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Q. TERENTII SCAVRI

DE ORTHOGRAPHIA







. Terentii Scauri de orthographia duo supersunt libri manu seripti,
(qui quidem omnia quae hoc nomine inseripta feruntur continent, Bernen
sis 530 et Palatinus 1741.

Bernensem codicem decimo saeculo, ut mihi visum est, scriptum,
qui olim Bongarsii fuit, acecunrate deseripsit Usenerus mus. Rhen. v. XXII
(a. 1867) p. 416, brevins H:

Scauri liber legitur . 39 3% incipit liber Terentii Seauri de ortho

enus catal. cod. Bernens. p. 330, in hoe

graphia Scritendi perecenseri poterat.

Codex Palatinus chartaceus quinto decimo saeculo scriptus inter
excerpta velernm ."-1'I'I'JJ[||I'IHII el varios commentarios recenti aelate COmpo-
sitos hune Seauri librum una eum appendice de ordinatione partium ora-
tionis continet [, 245—249% jneipit liber Terrentii Scauri de ortogravia
(corr. orthographia) Seribendi — percensiri poleral. finit Ouintt Terrentii
Seauri de orthograwia. | Terrventivs scaurus de ordinatione partium orda
tiongs | dn contextu historine — omnes partes orationds examinabil. )

Fragmentum libri sexto decimo, ut videtur, saeculo scriptum in codice
Vaticano 1491 chartaceo, cuius indicem exhibui gramm. lat. v. V p. 526,

velictum est, (. Terentii Scauri de orthographia ad Thesewm Scribendi —
" iy

ul squilta neque prae (p. 24). reliqua in fine codicis perierunt.

De reliquis codicis partibns ‘comperta habui haec partim a me olim
notata, partim a Stendero, qui codicem in menm usum contnlerat, indieata.
ante Scanrl librom seripta sunt haec, Incipit fabularius super XV libros meta-
morphoseon. Diofantus Lacedaemoniim auctor libros _l,'.:"‘]'fII“\”l._f f'”;'r'.',n'“""l"'”“” s .llfr,l,g_\:.r!ln.l.ll_'.'
omen habet (cf. Mai o . auet. v. III p. \\]I, breves similis
generis commentarii, Ciceronis epistulae aliquot, commentarins germanice scriptus
veformatio des heiligen gerichtes wie man dasz ordentlichen halden zoll, duae epistulae

exr exilin zoule

Petri Antonii. sequitur liber Terentii Scanri, post quem quinque folia vacua
relicta sunt. deinde sequuntur Ciceronis oratio pro Mareello, einsdem de optimo
genere dicendi liber cum aliis excerptis Ciceronis, quibus subscriptus est annus
1466 vel, ut Stenderus indicavit, 1464, Martiani Capellae excerpta de arte
rhetorica, Sexti Rufi breviarium, registram super libros Laurentii Vallensis, de
monstrs.




4 TERENTII SCAVRI

Practer hos codices in aliis iisque partim antiquioribus pauea ex
initio libri excerpta et cum similibus aliorum grammaticorum excerptis de
orthographia eoniuncta leguntur, ex quo genere codicnm quattuor novi hos,
codex Sangermanensis 1180 saec. X, de quo dixi gramm. lat: . 1%
p. XXXIII, Scauri excerpta exhibet [, 36, ftem orthographia | Tereatescauro
orthographia igitur est ratio recte syllabis scribendi. seribendi awlem ratio
quattuor modis wiligtur — pro- non positum st (p.22501). Religio ideo dict-
fursqq. (Hagen anecd. Hely. p. 297). cum hoc consentit codex Monacensis
14252 Emmeramus 252 nono vel octavo sacculo seriptus [ 1, De oo
graphia | Terentescaure orthographia — pro non positum est felegio sqq.:
cf. catalog. cod. lat. bibl, reg. Monac. v. Il 2 p. 150. eadem excerpla leguntur
in codice Sangallensi 249 s. IX post Albini librum de orthographia in fine
codicis p. 91, incipiunt pavca ex libro lerentiani scauri | excerpla de
ortografia.  Ortografia igitur est ratio in syllabis recte seribendi, seri-
bendi autem ratio quattuor modis witintur sqq.: cf. Verzeichniss der Hand-
schriften der Stiftsbibliothek von St. Gallen p. 92. neque diversa ah his
sunt excerpta codicis Léidensis Voss. 4. 33 sace. X cum excerptis Isidori
et Albini coniuncta I 171, incipiunt pavca ¢x multis grammaticorum id
est ferrentii prisciani capri cassiodori et aliorum libris excerpta de orlo-
grafia et de differentio similium arationis partium. orlografia greee (aline
recle seriptura inlerpretatur. orto enim recta grafia scriptura dicitur.
haee discipling docel quemadmodum  seribere debeamus.  nam sicui ars
tractal de partium declinalione it ortografia de scribendi peritia. orilo-
grafia igitur est ratio in syllabis recte seribendi.  seribendi aulem ralio
quatuor modis witialur —  est enim nescio non scio.  dAeternus aetds
aeuum Sq. — ron palativm aule nomine sed atriwm: cf. gramm. lat
v. IIT p. 389,

Denique ea quae de ordinatione partium orationis praescriplo Scauri
pomine in Palatino codice leguntur etiam in codice Valentiano M B )
saeculo nono scripta sunt post Albini commentarium in Priscianum, de
quo dixi de gramm. quibusd. lat. inf. aet. p. 5, el sententias quasdam
Hieronymi et Auguslini, 7errentius ait In contexiu historiae — omnes
partes orationis eximabil. sequuntur item Hieronymi sententiae el com
mentarius in Donatum.

Primum editus est Scauri liber e codice Laurissano ab loanne Sichardo
in editione Basileensi Adami Petri a. 1627, quam descripsi gramm. lat.
v. VI praefl. p. IX. de Scauro Adamus Petrus in praefatione ad filium seribit
haec, ‘Porro Terentium Scaurnm, quem A. Gellius nobilissimum Hadriani
temporibus grammalicum uoecat, de orthographia adiunximus, euius nobis
copiam ex uelustissimo codices Laurissanoslo.- Sichardus fecif, uir, ne quid

aliud dicam, studiorum causac optime uolens. Adeoque is uidetur esse,
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quem Priscianus subinde Terentianum appellat: nos tamen freti Gellianis
codicibus, tum uetustissimo exemplari, Terentium polins edidimus, cuius
practer alia ingenii monimenta citantur apud idoneos autores, Fabulae, el
de erroribus Cesellit Vindicis libri’, codex antem quo Sichardus usus eral
aul ipse Palatinus fuil, qui nunc superest, aul huic similis, cum hoe
enim editi exemplaris lectio plerumgque consentil. ab huius codicis scriptura,
quae est in clausula libri p. 2262 haee sunt quae wrgenti tempore com
plecti (ibi in praesentia potuil he si gutd exemplis defecerit el
.r;m.r.r’.\.l'.f}.u,.'.u,i.lr,,u.r,..- ,\';,r,f,a,.'u.u.al.r_,.'.a-;.'.',rn'_ |L|'u['r:1'lll-= st Hil'lliil‘llll.‘;_. cum el ibi addito
Thesei nomine scriberet pofui Thesew quod pro potui si quid et idem
nomen in inscriptione libri poneret, (. Terentii Seawri de orthographia
ad Theseum. eadem inscriptio praeler principem editionem in fragmento
codicis Vaticani legitur. sed eius fragmenti scripturam in reliquis quoque
cum impresso exemplo ita inveni consentientem, ul non videatur dubilari
posse quin  ex hoe ipso Valicanus codex l!l"\l'i'i[l[”“«} non ex illo codice

editio Sichardi facla sil.

ex Basileensi editione recepta sunt excerpta apud
. Fabricium gramm. vel. lib. de proprietate et differentiis sermonis latini

a. 1569, repetita a Gotholredo auet. lat. ling. p. 1377 et a Vulcanio thes.

atr. ling. p. 709.%) eandem editionem paucis, quae manileslo errore cor-
rupta erant, correctis expressil Putschius, qui el Bernensi codice el
coniecturis doctorum virornm se usum esse indicat, eum ‘ex libro Bongarsii,
notis Ranconeti et Petri Scriverii restitutum’ a se editum esse Scauri
librum seribit. vernm tamen paucis locis, ut dixi, codicis seripturam recepil,

pauciora etiam coniectura emendavil.

In nova editione duobus codicibus quos supra dixi usus sum. e quibus
Bernensem (5) ipse cum Putschii editione contuleram: meam operam postea
Hagenus denuo excusso codice ita supplevit, ut nullam dubitationem de
scriptura codicis relictam esse putem. Palatinum codicem () me rogante
Stenderus cum principe editione contulit. utriusque libri lectionem inte-
gram exhibui, et Bernensem quidem ita expressi, ul etiam in ratione
seribendi, guantum fieri posset, hunc sequerer e in eo quoque genere
omnem scripturae diserepantiam exceplis quidem rebus levissimis, quae
nullam utilitatem habent, adnotarem. scriptura codicis saepius altera manu
ipsa quoque antiqua, quam adposita & littera significavi, correcla esL

litteras in rasura membranarum positas, si modo illud quod olim scriptum

Nullam fidem habent quae Claudius Dausqueius in orthographia v. 1
p. 162 Scauro tribuit, ‘Seaurns lib. IX de orthographia: et raro Capri testimonio
s apud Etruscos exprimitur et ex Latinis locutionibus nonnomquam evanescit,
Ennius: Interea fugit albu’ iubar Hyperioni’ cursum’. nam neque & Scauro negue
a Capro haec petita sunt, sed ab Agroecio p. 2269. Ennii autem versum Capro
auctore usus Priscianus L V p. 170, 9 in alia quaestione adscripsit.
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)

erat non apparebat addita nota ras. indicavi. minorem diligentiam require-
bat Palatinus codex, in quo ea (uae ad orthographiam vocabulorum pep
ant. rationem autem duornm librorum inveni

tinent plerumque omitti pote
esse hanc, ul ex uno velere exemplo litteris anglosaxonicis vel scollicis,
ut videtur, seriplo, quo solo Hr':!m'i “lr['-l‘ |]|r-m--|'m-'_ proditus erat, ducti
sint. quod l-.\l‘Jnlrlilm cum in optimo codice Bernensi accurate expressum

sit, neglegentius et multis vitiis auctum in Yalatino, sequitur ut in illo

omnis fere scripturae auetoritas nitatur, paucis locis, in quibus verha
quaedam vel omissa vel neglegentius descripta erant, eius fides suppleatur
*)

in communi archelypo gravissime corruptus eral, ex illo ad utrumque co-

Palatino codice

longe maxima tamen pars vitiorum, quibus Scauri liber

dicem |l|'ni1.‘i;_';él£i1 esl. ex eodem velere t'Xt'!]|i||ll |Ii'1'i'..'L1.'|_ sunt i‘i\{.'l‘i‘l}l‘.‘l,
quae ex initio libri, quod tum (uoque, cum illa componebantur, iam
mutilatum erat, descripta et quattuor codicibus propagata sunt. ex his ea
quae memoria digna esse videbantur adscripsi. manu scriptorum librorum
lectionibus addidi discrepantiam prineipis editionis, quacum Puatschiana,
sicut dixi, plerumque consentif, eamque discrepantiam ipsam quoque inte-
cram exhibui, ul constaret, quem ad modum verba grammatici olim edita
fuissent. nam ad constitwendam lectionem impresso exemplo lidem non
tribui, sed quae rectius in eo quam in Palalino codice leguntur e con
iectura [\I!iill.\' Sichardi quam ex meliore codice t'|'|1!‘|,1_:||r|;|- sunt, aul ."ll.illln'

forte in his quae Sichardus correxit sine alio codice non videbuntur in-

*) Ex 118 quae P
rata sunt, ut facile

itini codicis auctoritate recepi quaedam sane ita compa-
t eniri potnerint. sunt efiam de quib

icata eit. adserib

=0T

1

pum codicis seriptura recte ind

tamen pa
exempla, p. 2250 quem nunc nos hedwm dicimus P com excerptis: numne

om. B,

p- 22561 wt ewm in werbo nescio s litteram priori syllabae indungunt P, ut cum

in werbo nescio 8 litterae (corr. litteram b) priori tungunt B: priort syllabae tun-

gunt defendunt excerpta. p. 2252 wt f et b P, wt haee B, ib. K quidam super-
wacwam esse tudicauerunt B, quidam superuacuwm esse Litteran wt P.

enim wel hebelis

licaue

p. 2263 male 'I.'-'rr'-frrhr per ¢ Py, multae quidem per ¢ B 1b, s

aNnIms "Hr.l}?J-E'b'u-"-" .'|.'_f|“l,'|.'.,”-m sentire non Irl-’r:-‘.f-f. i littera EGue retenta est i'.
Juis entm .l'n'l'l.'r'."r.i fr?:."Hfﬂl .\-"i_:fl'.'l'n'”n' .\CH.I-i{r‘f--’rﬂl.'Jr-".l.i-' sENtire non Jr,rf.-c.u', i ‘-',u‘l‘.l_:'u e
quaerenda est B. ib. quod auxilic eius litterae non indigebat D, quo auwrilio eius
fitterae ."J.{f."lnjlrlllrrn" B, p- 2257 sed tllud seculi widentur P: illud om. B. 1. 2250
adice quod mazumus corvuplum sit P, adite maximus corrumptum (corr. corrup-
tum) sit B. p. 2260 nemo autem naemguam fam imsulse per w artubus dicerit P,

nema i numguam tamen wnsulse per w artubus dizerit B, ib. quoniam pro illa

w eederet P, que (corr. qua) pro antea w cederet B, ib. in eisdem hae littera
necessario wlimur P, in elsdem hae littera tangimwr necessario B. ib. Liguidae

awtem sunt quatuor P liquidae sunt ITI111 B. p.

1 261 cum altogui dubiim. non
st quin per m scribenda sit P, cum rr."."r.'r,.'r." dubivan non sttt cum per ms seribenda
sit B, ib. et quoniam per p et 5 ea seribantur P: per om, |
neutram harum syllabarum genitiuo recipiat,

3. 1b, lhiemps auten

ttem won constal obscwrum wirwm
per ob aut per op debeat seribi P, hiemps awtem newlrum harum syllabaram recipit,

i F 4 3 3l p s ig .
ttem non constat obscwrum ob an per op debeat scribi B.
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yeniri poluisse, ne hace quidem post cognitam Bernensis codicis scripturam
quidquam novi ad memoriam manu scriptorum librorum addunt. praeterea
subieci indicem eornm locorum, in quibus eaedem res ab ipso grammatico
tractantur. nam ad reliquos grammalicos qui de iisdem rebus seripserunt
vel iisdem fontibus atque Scaurus usi sunt eam operam convertere infini-
tum fuit, quamquam horum comparatio ad corruplam scripturam emen-
dandam  pluvimum  profuit.  in ipsa emendatione autem, (uamyis sciam
plura quam ipse corvexi facile corrigi posse, tamen modum adhibendum
esse censui, propterea quod librum non solum errvore scribendi corruptum
sed etiam excerpendi neglegentia depravalum esse existimo.  quare (uae
dam quae in iusta et digna vetere grammalico elocutione ferenda non
sunt relinquere quam incertis coniecluris templare milui.

Terentium Seaurum Hadriani temporibus grammaticum vel nobilissi-
mum fuisse testimonio constat Gellii noct. att. XI 15, qui eum de Caeselli
erroribus scripsisse refert. eodem 1H'I'1'r[|I'[ 1::!1111”'. vit. Ver. Imper. . 2
audivit Seavrinum grammaticwm latinum, Scawri filivm, qui grammalicus
Hadriani fuit. praenomen Quinti bis posuit lulius Romanus apud Charisium
p- 202, 28 el 210, 21, ubi 0. Terentius Scauwrus in commenlardis in artem
pacticam libro X. idem Scauri libros artis grammaticae bis appellavi
p. 133, 1 et 136, 16. adnotationes eius in Vergiliom paucae relictae sunl
in scholiis Veronensibus, de quibus Ribbeckius prol. in Verg. p. 171 sq.
disputavit. praeterea Plauti fabulas interpretatus esse testimonio creditur
Rufini, qui nomen grammatici una cum exéerptis ex Sisennae commen-
tariis appellavit comm. in metr. Terent. p. 560, 27, Sisenna in commen-
tario Poenuli Plautinae fabulae — in Pseudulo sic “malai Oruigedtg
metri causa”  Scauwrus in eadem fabule sic, “nunc iam: iam divisit in
duas syllabas metri causa” Sisenna in Rudente sic sqq. quamquam de
Scauro non satis certum esse indicium commentarii Plautini apparel. nam
interpolata veterum editionum lectione usus es Ritschelius de excerplis
Rufini disputans parerg. Plaut. p. 374, non magis certum est ad commen-
tavium Horatii referenda esse quae leguntur in scholiis Porphyrionis in
Hor. sat. 11 B, 92 stes capite obstipo, tristi ae severo: Scaurus incli
nato dicit, vel illl]“E Charisium L e. (. Terenlivs Scaurus i commen-
tariis in artem poeticam libro X, de quibus acuta est disputatio Zange-
meisteri de Horatii vocabulis singularibus (Berolini a. 1862) p. 40. ex
arte grammatica videntur petita esse quae Scauri nomine adscripto lulius
Romanus de adverbio obiter Charis. p. 209, 14 et Priscianus de participio
ambitus 1. X p. 547, 10 attulerunt; item definitiones et observationes de
variis arlis grammaticae partibus apud Diomedem p. 300, 19; 27. 318, 14.
320, 13. 403, 20, 421, 16. 444, 29. 449, 26. 456, 27 et in explanatio-

;
nibus in Donatum p. 486, 9, 535, b, bb2, 31. DoY), 195802, 1,
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Composui omnia quae adscripto Scauri nomine @ ||n.~'»‘!r|"iu|'i|1uﬁ aram-
malicis ex eius libris recepta sunt. nam quaeé non nominalo auctore ad
eins doctrinam probabiliter referri possuni sciens omisi. iam vero hic de
orthographia liber mnon solum clausula subiecta p. 2262 haec sunt quae
wrgenti tempore sqq. ab iis quae deinde sequuntur separatus, sed etiam
certo scriptoris consilio ita dispositus est, ul reliqua ad eum non perti-
nere appareal. nam (uattuor posuil genera quibus scribendi ratio corrum-
peretur. quae postquam in principio libri una cum regulis emendandi

breviter descripsit el paucis exemplis comprobavit, mox praemissa dispn-

tatione ‘de cognatione litterarum, quoniam in hac omnis de orthographia
‘]H;L,..\-H“ versatur, per singulas libri partes |':||:i|rh‘ill.-'= persecutus esl. el
primum quidem additis contra rationem litteris, deinde detractis iis quas
addi ratio iubebat multa corrumpi demonstravit et adieclis singulornm
vocabulorum quaestionibus illustravit. tum de mutatione litterarum simi-
liter- disputavit. denique de conexione, quo genere ea quae in dividendis
syllabis peccarentur contineri voluit, pauca subiecta sunt. per omnia autem
genera cum saepe consuetudinem scribendi vel pronuntiandi pugnare cum
ratione videret, id egit ut aunl a prava consuetudine rationem defenderet
aut ipsam consuetudinem certis legibus ex cognatione litterarum ductis
regi demonstraret: raro propter soni incunditatem aliquid consuetudini con-
cessil. saepius, maxime in prima parte libri, consuetudo antiquorum com-
memorata esL.

Ex antiquioribus grammaticis quibus Scaurus usus est Varronem ter
appellavit, p. 22565 de longis syllabis per i vel ei scribendis, p. 2256 de
adspiratione in Gracchi nomine omittenaa, p. 2261 de nominibus per ps
vel bs seribendis. quae Wilmannsius de Vare. libr. gramm. p. 86 libris
de sermone latino tribuit ita, ut primum et tertium locum in primo libre,
secundum in tertio 1'nl|m'.'lr‘l‘I= propterea 1[l|u|| his potissimum libris con-
venire viderentur. praeterea inventum Spurii Carvilii p. 2253 el Accii

doctrinam de geminandis vocalibus P 2955 conmmemoravit, (quae ipsa quo-

que a Varrone recepisse videtur, sicut versus Lueilii p. 2255 adscriptos
ab illo petiverat. denique Santram una cum dissentiente ab eo Varronis
opinione nominavit p. 2256. reliquos, quorum sententias attulit vel im-
pugnavil, nominalim non appellavit, sed generaliter gquosdam multos alios
dixit. sed ex his quoque r|||i]rt1.~' nomen adseriptum non est permulta ad
Varronis doctrinam haud dubie referenda sunt. quod quo certius apparerel,
curavi ul ea quae ab aliis Varroni tribuerentur vel in libris de lingna
latina similiter praecepta essent in adnotalione indicarentur. [acile auntem
numerus eorum quae ex illius doctrina repetenda sunt augeri poterit,
siquis ea comparaverit, in quibus alii qui iisdem fontibus atque Scaurus

usi de orthographia scripserunt cum illo consentiunt. nam in his quoque
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sunl quae, ||1|;-11|'.'i.~' non nominato anctore Il'mf.'lnlm'_, tamen satis prn!mllt-
liter ad Varronem rveferri possint. verum his omissis satis fuil certis in-
diciis probavisse Varronianae doctrinae vestigia per totum librum dispersa
esse, ex quibus de reliquis probabilis coniectura fieri possel.

Restat ut dicatur de iis quae post librum de orthographia scripta
sunt de adverbio temporis 'l'II[ll-: de usn atque scriptura adverbiorum sive
praepositionum localium, de scriptura per i vel ei litteras et de apicibus
litterarum, quibus addidi excerpta de praepositionibus locornm ex eodem
fonte ducta, sed in compendium redacta et novo additamento aucta, quae
in codice Parisino 7H20 saec. XI enm excerplis ex catholicis Probi con-
inncta leguntur . 1, Ars Probi de ultimis syllabis cwius sint declinationis
ael whi terminent genitivum.  Praeposttiones locorum audebam. Nunc
de catholicis nominum werborumaue daocedmis sqi. (Prob. cathol. p- :'h._ 2).
illa igitur, quae cum Scauri libro conexa in codicibus leguntur, neque eum
hoe, sicul dixi, cohaerent et inter se minus certa dispositione coniuncta
sunt. maximam autem eornm partem Varroni tribuendam esse animad-
vertit Lachmannus in Lucret. p. 186. quem secutus Wilmannsius de Varr.
libr. gramm. p. 113 reieclis paucis, quae interpolatori tribuenda esse pu-
tavit, reliqua ex Varronis libro de grammalica pelita lisque interposilis
epilogum Scanri in duas partes discerptum esse censuit. nam ad epilogum
libri de orthographia ea quoque quae huic parti subsecripta sunt p. 2264
brevitatem huwivs libelli sqq. revoeanda esse existimavil. postea lsenerus
mus. Rhen. v. XXIV (a. 1869) p. 94 sqq. de tota hae parte, quam ex
Bernensi codice emendatam exhibuit, ita dispufavit, ul non solum haec
omnia, quae in illo codice post Scauri librum scripla sunt, ex quinto libro
de sermone latino transeripta et duabus partibus epilogi interposila esse
demonstraret, verum etiam excerpta codicis Parisini, quae modo dixi, el
similia quaedam de praepositionibus locorum praecepta, quae apud alios
grammaticos leguntur, ab his ex eodem vetere fonle, cuius usus illis
paratus fuisset, repelita esse existimaret. et Varronis quidem praecepla
esse (quae in hac E|;i|'|:- referuntur cerlum est. nam el nomen eius i“.‘]!llh!-
tioni de adverbiis localibus praeseriptum est p. 2262, el ea (uae de diversa

scriptura numeri singularis et pluralis per 1 vel ei praecepta sunt eidem
teibuuntur p. 2255, sed non mious certum esse puto quaedam quae Var-
ronis non sunl immixta neque omnia sic ul nune leguntur ab eo scripta
esse. epilogum autem Scauri alienis excerptis inlerpositis in duas partes
divisum ess¢ parum probabile est, nam ul clausula libri de orthographia
per se perfecta el absoluta esl, ita ne in his quidem quae extremae parti
subscripta sunt quidquam desideratur. memorabilis vero est huius partis,
de qua dicimus, similitudo cum libro de orthographia. nam non solum
eaedem res quae in illo tractatae jam erant iterum tractantur in his quae




10 TERENTII S8CAVRI DE ORTHOGRAPHILA
ei subiecta sunt et additis aliis ita augentur, ut quodam modo suppleri
illius disputatio videatur, sed etiam disputandi et S!'I‘.ihrllllii ratio similis est
in his atque in illo. ex quo genere est generalis H.Imm contra “UUH
dicitur significatio, quidam, qui dicunt el similia, in fragmento Parisino
antiqui el consuetudo, quotiens saepius ufllliililmn. pr'mr:r’;u .h””:i# P 2:}1.’2
et principes litterae p. 2963 coll. p. 2208 principilus liller:s, 'T’H"'"”."“I".””:J
est p. 2264 coll. p. 2954 testantur Iu:umf.f-u';ma'. propler hane similitu-
dinem igitur non improbabile videbitur ul haee quoque, siout librum de
orthographia, cui adhaeserunt, a Scauro, quem plurima a Varrone recepisse

vidimus, seripta et deinde utraque excerpla ab inferioris aclalis grammalico
composita esse dicamus. hue accedit quod ii grammaticl, quos Scauri
libris de arte erammatica usos esse scimus, Iulins Romanus apud Charisium
p. 203, 12 et ‘.[l'mm.-.lL-_q p. 414, 31, de adverbiis localibus vel praepositio
nibus I.-._u[--m quae hoc loco uberius exposita sunt in breviorem formam
redacta exhibent, ut illi non ipsum Varronis librum, sed ea quae Scaurus
ex eo receperal habuisse putandi sint. unum huic sententiae video opponi

posse, quod Varronis pracceplum de i et ei litteris p. 2264, quod supra

p. 2260 grammalicus improbaverat, hoe loco sic tamquam ipsius scriptoris
praeceptum refertur. quod tamen neglegentiae excerptoris videtur tribui
posse, nisi polius iis quae deinde corrupte in codicibus scripta sunt hoe
quoque loco refutatio eius sententiae continebatur.

ltaque si haec quae dixi vere disputata sunt, duo habemus Scauri
fragmenta vel excerpta, alterum maius ex singulavi libro de orthographia,
ut videtur, receptum, alterum brevins ex alio einsdem grammatici libro
petitum. quae postea cum suis clausulis, sive hae ipsins Scauri erant
sive ab alio grammatico additae, ad orthographicam instifutionem eon
iuncta sunl.

Fragmentum de ordinatione partium orvationis, qued praescriplo Te-
rentii nomine in Valentiano codice legitur, in uno Palatino codice Terentio
Scauro tributum et eius libro subiectum est, ceterum a vetere grammatico
haud dubie alienum est.

Excerpta Parisina, quae Scauri excerplis addidi, antea in analectis
grammaticis Vindobonensibus p. 452 edita erant. codicem in meum usum
denuo accuralissime excussit Maximilianus |§n|||||'r_. quo auctore lectiones
libri manu seripti rectius, quam olim a Vindobonensibus editoribus factum
crat, exhibui.




Q. TERENTII SCAYRI
DE ORTHOGRAPHIA

LIBER

P, 2249—51 P

Scribendi autem ratio quattuor modis vitiatur, per adiectionem, de-
tractionem, inmutationem, adnexionem. per adiectionem, ut cum querelam
per duo 1 seribunt, eum querulus sit, non querullus. per detractionem,
wt cum | haedus sine aspiratione scribitur, cum aliogui cum ea debeat,

. quoniam apud antiquos faedus sit dictus, et ubi illi [ litteram posuerunt,

nos h substituimus, ul ||§|ml illi fordeum i“!'l'll.'lll.l__ nos |||l|'+il'lllll_, fario

lum quem nos hariolum, similiter faedum quem nune nos haedum dicimus,
I 3
per inmutationem, ut cum at coniunctionem | per d scribunt et eandem,

quoliens praepositio sit, per L, cum alioqui e contrario debeat fieri. per

4 haedus p. 13, 8. 23, 18
B coder Bernensis 330

b eiusdem codieis corrector
P codex Palatinus 1741
w editto Bast 5.9
PIT LIBER TERENTI SCAURI DE ORTOGRAPHIA B Ineipit liber
Terventii Scauri de ortograuia (corr. orthographia) P . TERENTII SCAVRI
DE ORTHOGRAPHIA AD THESEVM w. INCIPIUNT PAUCA EX LIBRO
TERENTIANT SCAURI EXCERPTA DE ORTOGRAFIA Ortografia igitur est
ratio in syllabis recte seribendi. seribendi autem ratio quattuor modis nitiatur
codex Sangallensis 249, DE ORTHOGRAPHIA TERENTE SCauro (ITEM ORTHO
GRAPHIA TERENTE Secauro eod. Sangerm.) Orthographia igitur est ratio recte
tur codex Emmera-

s a. 1527

-"}']I:.Il.li.-i seribendi. scribendi autem ratio |51|iIH'.II(rI.' modis uitia

mus 252 el Sangermanénsis 1180 1 ninciatur corr, unitiatur B 2 querellam

(eorr, -elam) per duo 11 seribunt eum quernllus (corr. -ulus) sit B querellam per
duo 1 scribunt quoniam (quum o) querulus sit Po 4 ut post detractionem
om. B Pw hedus B P oedus o com eadem excerpta Emmer, Sangerm.

Voss. 5 faedus excerpta Sangern, et Voss., foedus Ba et excerpta Enmer., fedus P

6 nos autem h Pw substituemus excerpta Emmer. eb Sangerm. 7 quem
illi fariolum nos hariolum dicamus exeerpta Vossiana. rectius erat ubt quod illi
fordeum dicebant nos hordeum, quem illi fariolum nos hariolum, similiter quem
illi faedum nos haedum dicimus: ¢f. p. 13, 10  hariolum] ariclum B fgdum
excerpta Sangerm., fedum P foedum Bw nune om. B, add. Po ¢ excerpta
Sangerm. Emmer. hedum B P et excerpta Sangerm., hoedum o
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aduexionem, ut cum in verbo nescio s litteram priori syllabae inngunt,

cum pn.e[l-rinri:« initium esse debeat: esl enim ne Sclo. Dam ne pro non

positum  est apud antiquos. significal nefrendes porcos qui sunt sine
dentibus, id est qui fabam [rendere non possunt, nesapus (qui non sapit,
ita el |||.—,~'1'in- pon seio diductis in verbum el adverbium syllabis. recorri- s
situr vero regulis tribus, historia, priginatione, quam Graeci :'rrllr:uﬁ_r:;u'f{i'
;n||]-|-|l;||11_, proporlione, quae graece aveioyie dicitur. 1I-1 ]ti5||||.'i.'[ .-|1licli-m,
ul cum sed per novissimam litteram ¢ scribimus, quoniam antiqui sedum
dixerint et per abscisionem coniunclionis pars remanseril. [at] originatione,
at cum dicimus inchoare cum aspiratione scribendum, quoniam a chao 10
dictum sit, quod fuerit initium pmniuim rerum. proportione, ut eum diei-
mus equum b servum el similia debere scribi, quia antiqui per uo seri-
pserint, quoniam scierunt vocalem non posse geminari credebantque el
hane litteram geminatam utroque loco in sua potestale perseverare, igno-
ranles eam praepositam vocali consonantis vice fungi el poni pro ea littera 13
quae sit [ deinde, quod omnia nomina feminina nominative singulari a
finita, quotiens in masculinum transeant, servatis praccedentibus litteris
novissimum a in u verlant el assumpla s conlrarium sexum significent,
ul iusta iustus, casta castus, pia [Iill.‘i? ita el equa el serva servatis: prae-
cedentibus litteris et u pro a substilute equus et servias et equum ef 20
servum per duo u. non per unum u efficiunt, excepto uno avia avus,

unde apparet avium debuisse dici.
1 nmescio p. 28, 15 16 praepositam vocali p. 17, 2

1 litterae B, corr. -am b priori

bae iungunt ercerpla Eummer.
Sangerm. Voss., priori syllabae iniungunt P priori syllabae coniungunt @ priori
i it B 2 est epim mescio non seio excerpta Ewmmer. Sangerm. Voss.

3 Aput antiquos significat nifrendes I* apud antiquos ub nefrendes w. fortasse
apud antiquos, sicut dicebant nefrendes nefrendes] Varr. v. v, 11 4, I7 amiss
nomine lactentis dieuntur nefrendes ab eo, quod nondum fabam frendere possunt,
id est frangeve: ¢f. Fest. p. 162 6 diductis Po deductis B 6 HIYMOAQ-
TIAN B ETYMATIAN P T et om. o 8 d om. BPw, add. Putschius

9 dixerunt B Po 10 scribendo w a chao Pwm a cho B: inchoo mechoav,
sic dicendnm  putat Tul

Modestus, quia sit compositum a chao, initio rerum
Diomedes P 60, 16, [If Varr. de e A 11 git om. B Pw 12 ecoom

(corr. equm) et sert

wwm B seruum et cernum Po, equom et sernom Pulschius.
fortasse equum servum et similia per duo u debere scribi deberi P
uo scripserint Putschius, per uos scripserint P per uos seripse
-*:'l.'l'-t.'l'-'l-l'l:'; senerare B seruare P seruari o 16 quae it { o quaesitae B que-
site P singulari a finita o singulari. L. finita B gingula id est finita . for-
tasse a littera

per
B 14 per-

finita et deinde .'L'.i.-llitl]rt'.l- g hittera .\'-‘_'J'I’I;'Jr:.n'."rf.' _rjri'rm.lr.l-rrrf'-_ s 17 in
masculinum transseant P in masculino transeant B 1§

>

umpta 8 Po assumpta

L. B signif B Pw 19 et equa ef seruatis praecedentibus litteris B I
el equa et serua praccedentibus literis sernatis @ 21 per auo (per auo .v. )
non per u efficere B P per uus non per o efficere w uno auig auus P uno sl

auos Bw 22 aviom| auom B P avom o

i



o

DE ORTHOGRAPHTA

[

Redditis ergo vitiorum modis et emendationis regula exposita, ante-

(uam ad ea veniamus, circa quae scribentium error argui solet, necessarium
putamus ante cognationem explicare litterarum, quoniam huius quoque
notitia haesitantibuis saepe succurrat. vocales itaque inter se mutuis vici-
s hus in declinatione funguntur, ut agoe | egi, tango tetigi, salit exilit, salsus
insulsus. quod non minus in extremitatibus nominum apparet, cum iustus
iusti iusto iuste dicimus uni litterae subinde succedentibus celeris. nec
minus consonantes, ut f el h: ulraque enim est flatus. quare quem anti-
qui fircum, nos hireum, et quam Falisei habam, nos fabam appellamus,
10 et quem antiqui fariolum, nos haviolum. item 1 el d et r el s, cuius rei
maximum argumentum est, quod balbi, qui r exprimere non pessunt, aut
| dicunt aut s, nec minus quod capra per deminutionem capella dieitur
et frater fratellus. item Furios dicimus quos antiqui Fusios, et aras quas

illi asas, et lares quos i lases, item sellam quam illi seddam [et attulit

5 attinet t pro d substitutum]. deinde m et n consentiunt et paene idem
sonant, unde |!i.~LL'ng:_{1gi‘|Hlnl‘nm sonorum utriusque litterae causa m dicere
antiqui praepositam n litterae quam n maluerunt. hoc probant etiam

Graeci, qui, ubi nos m litteram ponimus, n ponuni, ut graphium

6 in extremitatibus nominum p. 24,19 8 fet h p. 11,4, 25,18 13 Furios
p. 23, 16 14 sellam p. 23, 17 attallit p. 26, 14

3 cognitionem B 4 notitiam haesitantibus saepe sucenpirat a P
mutuus B, corr. mutuis & 7 uni litterae Pwo uim litterae B. an u litterae?

-

cedentibus 2 8§ ut f et h Po ut hase B, Varronis de f littera praccepta
lequntur de 1. 1. V 97 et apud Velium Longum p. 2230 eodemque auctore ib.
p. 2238 Serv. wn Verg. Aen. VII 695 enim ut flatns # P emm ut flatus est
w. an utraque enim adflatur? ¢f, Varr. v r. 111 1, 6 nam lingua prisca et in
Graecia Aeolis Boeotii sine adflatn vocant collis Tebas 10 hariolum] ario-
lom B et d om. o 11 balbi qui] alibi qui B aliqni Po. cf. Plutarch.
quaest. Hom. 54 wal vo 1 walw toig amolic@aivover tod @ O cuflviyre Tijs
vloTre vmonetToe toeviifopsvoy 12 per deminutionem b per ademinutionem
B P per diminotionem o dicitur B dicatur Pa 13 Furios] furnoz Ba
furnios P. ef. Varr. de 1. 1. VII 26 in multis verbis, in quo antiqui dicebant s,
postea dictum r Fusios| fuscos B Po Fusuos Putschius 14 lares quos
lasses B P lares quos lases @ illi seddam P illi seddem I. ¢f. Serv. in

t t

Verg. bucol. 1, 2 unde et sella pro sedda dicitur a sedendo et adtulit adtinet

B. seclust verba ex adnotatione de d et t litteris, ut videtur, velicta, sed ab hoc
loco aliena. nam de cognatione mutarum litterarwm postea dicitur. eadem exempla

posita sunt p. 26, 15 de mutatione pracpositionum 16 substitutom deinde et &
B substitatom deinde et non P subiuto m deinde et n o 16 unde] ut Po
et B cansae (cause P) dicere antiqui praepositae (praeposite ) 1 quam n

maluerunt B P causa dicere antiqui praeposita 1 goam n maluerunt o. haée ia
eorreri, ut ad m litteram sequente n in eandem n litteram vulgo mutatam per-
tinerent, de qua mutatione dizit Velius Longus p. 2237, cum dico ‘etiam nune’,
quamvis per m secribam, nescio guo.modo tamen exprimeré non possum

18 ponunt| ponant P
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poageiov el salum Golov el similia, x littera cognata est cum c el g, quod

lingua sublata paulum hae dicuntur, ut ab eo quod est lux et lex dici-
mus lucis et legis. b cum p et m consentit, quoniam origo earum
non sine labore coniuncto ore respondet, a (uo quem Graeci TMvgpiay
nos Byrriam, et quem 708 Pyrrum antiqui Jarrum el Palatiom Balativm,

i scabillum dicunt: aut

item Publicolam Poplicolam: et alii scamillum,
cum ab eadem voce duae gignuntur, ut.ab eo gquod est princeps et caelebs

principis et caelibis, nec minus e contrario in verbis, ecum @ carpo et
seribo carpsi et scripsi proferimus. ¢ cognationem habet cum g, et ideo
alii dicunt gaunacen, alii caunacen, item camellum gamellum. cum y quo-
que graeca littera consentit: unde quidam coronam, non nulli choronam
dixerunt. k quidam supervacuam esse litteram indicaverunt, quoniam vice
illius lungi salis ¢ possel. sed retenta est, ut quidam putant, quoniam
notas quasdam significaret, ut Kaesonem et kaput el kalumniam | et kalen-
das. hac tamen antigqui in conexione gyllabarum ibi tantum utebantur, ubi
a littera subiungenda erat, quoniam multis vocalibus instantibus, quotiens

T L]!'i)]t'r:]ls p. 2l 8,27, 11

1 TPADHION B nt salum selov ef similin Po ut salom s

gimiliter B cognota I est com om. B Pw quod lingua sublata paulnm

hae dicuntur parum recte de c et g litteris dicta sunt. sed d et t lLitterarum pro-
auntiationem similiter descripserunt Terenbianus v. 199 sqq. et Marius Victorinus
p. 34

seripta sunt olim coniuncta et post hanc disputationem

14, 24. quare videndum an haee cwin 48 quae supra de fus Litteris alieno loco

le x littera |[-[r_\ll.II” llr'.-l._--r-la'“,r'

in hunc fere modum, item d et t cognatae sunt, quod lingna sublata paulum
hae dicuntur, ut attulit et attinet t pro d substitutoe quod lux B 3 lueis
et legis Pw lucis legis B et m] etiam w earum | eornm Bo quornm P

{ coniuntione respondit a quoqué greci TTYPPIAN nos byrriam £ coniunctione
respondi a quo quem greei TTYPPl An nostri byrriam P coniunctione reuelli a
quoguam ]H)i.i‘:‘it. Graeel weppley nostrl ]l"_\'rri;am .  correctionci I,u.,-f.-r.',m':‘ Marius
Victorinus p. 15, 14, item consonantes inter se proprie sunt cog:
confignratione oris dicuntur, ut sunt b f m p 5 et quem pyrrum antiqui
1!.\'1'1'1'1111 B Pm et quem Purrom '.1,]115![1“- Burrnm Putsehius et ]u:;:,|1i|;||| item
publicolam poplicolam B et palatinm item publico lampo plicolam P palatin
item Publicolam, Boblicolam w. ¢f. Varr. de 1.1 V 53 itaque Naevius Balatinm

i Dl
2 quae simiil

il

1

appellat 6 et alil scamillum alii scabillom B P alii seapillum alii seabillum w,
geabellum Varro de 1.1. V 168, scamellom Priseianus 1. 11T p. 111, 1 7 duae
in ae gignuntur o celebs B P 8 celibis P celebis B & ante carpo
om. B Pw 9 carpsi| carsi [ 10 gaunacem {(cem 7ras. B) alil caunacem
B Po. gaunacuma coder Varronis de 1. 1. V 167 camellnm camellum HZ
quoque B camellum camellus h z quoque 7 camelum gamelum K quoque o
camelum gamelum X quoque Putschius 11 unde quidam Pe unde quidem B

choronam] koronam @ 12 K om. Pw, add. B SUPErACK eage literam
indicanernnt @ supernacuum esge litteram iudicauverunt P supernacuam esse indi
cauerunt B 18 fungi satis ¢ possit B fungi ¢ satis posset Po retenta Pw
retends B 14 natas B et kaput] ut kaput B Po 156 hac tamen Pw
haec tamen B ibi tantum Pw tantum ibi B




DE ORTHOGRAPHIA 15
p. 2853 P
id verbum scribendum erat, in quo rvetinere hae litterae nomen suum
possent, singulae pro syllaba scribebantur, tamquam salis eam ipso nomine
explerent, ut puta decimus, d per se deinde cimus, item cera, ¢ simplex
et ra, el bene, b et ne. ita et quotiens kanus et karus scribendum

5 erat, quia singulis litteris primae syllabae notabantur, k prima ponebatur,

(=)

(quae suo nomine a continebat, quia, si ¢ posuissent, cenus et cerus futu-
rum erat, non canus el carus, ego autem contenderim magis supervacnam
esse ¢ quam k, quoniam k, ut apud Graecos, salis vim etiam c litterae
exprimat, sed quosdam figura deceplos, qua non solum apud nos verum

etiam apud anliquos Graecornm g littera notabatur, ut testatur foedus

Graeciae T camelo aereo in hortis Caesaris in aede Fortis Fortunae inci-
sum, ubi pro I" haec forma posita est, item XII tabulae, ubi est N1 PACVNT
per hanc formam, quod male quidam per ¢ enuntiant (est enim praeteri-
tum eius pepigi a pango, ut @ tango tetigi, non paxi, ut a dico dixi), ere-
didisse nobis k deesse et hanc quidem k dixisse, ceterum pro ea nota
adiecta a Spurio Carvilio novam formam G litterae positam. nam non fue-
runt tam inperiti antiqui, w¢ k servarent, si aliam litteram idem sonantem
habuissent. quis enim vel hebetis animi sonorum similitudinem sentire non

possit? q littera aeque retenta est propter nolas, quod per se posila

19 Q littera p. 18, 4. 27, 18

1

3 dicimus d per se deim dicimus P dicimus d per se im dicimus B dicimus
per d sedeim deimus o Decimus d per se im dicimus Pufschius, decimus d per
se inde cimus Scioppius gramm. philos. p. 163 et Vossius Aristarch, I 17 p. 78,
decimus per d et cimus Sehneiderus gramm. lat. v. I p. 293 cera] cra

4 et bene b et ne P et bene et he et ne B et bne b et n @ kanus et karus]

(4]

knus et krns o b quia o qua BP natabantur B ponabatur P

9 fortasse figura C deceptos 10 g littera Schueiderus gramm. lat. v. I p. 294,
haec littera Pw haec 1. B foadus gretine B fedus graeciae P 11 camelo
aereo]| fortasse columnae aeneae in aede] id'a B id est a P aedi @ 12 pro
I' haee] pro o. p. haec B P, sed expuncta in B o lttera, pro porta haec o

posita sit B Pa XIT tabulae] leg. XTI tab. rel. ed. Schoell p. 118 ni
pagunt B Pw, ni pacunt seribendum esse vidit . I. A. Seyfertus gramm. lai.
v. I p. 54 13 male quidam Po muoltae quidem B per ¢ enuntiant est
enim praepositum eius @ per ¢ nunciantes (nunctiantes P) enim preposibum

o

eing BP 14 a ante tango om. B Pw ut dico B credidisse nobis p
deesse et hanc quidem p dixisse B P credidi saepe nobis p deesse et hane qni-
dem p (quidem b Putschius) dixisse o ef Putschius 16 adiectam a Spurio
(farrutio nove formam G litterae praepositam Seyferfus I c. Carvilio] cor-
mtio corr. carrutio B caruttio P Carutio w: correcit Schneiderus gramm. laf.
v, I p. 270 coll. Plutarch. quaest. Rom. 54 nonam formam G litterae (s literae

@) pracpositam Po noue formam g litterae praepositam B et Putschius 17 ut
om. BP, add. o 18 vel om. B, add. Po animi sonornm B aniniis an-
misgornm P animi eorum o 10 aeque retenta est Po aeque quacrenda est B

posita] possit a P




TERENTII SCAVRI

;-l;;lri['ti'ill'l'l quaestorem, et quia cum illa u littera conspirat, quotiens cop-
sonantis loeo ponitur, id est pro vau littera, ut quis et qualis, unde g
Graeci coppa, quod pro hac ponebant, omiserunt, posiquam usn (Juogue,
yant, supervacuum visum est,

quod auxilio eius litterae non indige

Sequitur ut demonstremus, quae littera aut pracponi possil aut subiej. s
a igitur littera [H'.‘u']mhir:i est u et e fi”l'l'i“'_, ae au, subiectiva vero u JI- ve-
rum u sequitur ui an et apud antiquos i littera pro ea seribebatur, | ut
testantur peramdecuol, in quibus est eius modi syllabarum |!i||m-[|'-.|_‘ ut
“pictai vestis” et “aulai medio” pro pictae et aulae. sed magis in illis

novissima sonat, et propterea antiqui quoque Graceorum hanc syllabam per 1

7 i littera pro ea scribebatur p. 24, 10

sgtorem 2 Pw 2 pro vaun litt
(]

I | pro na & coppa

1 significaret q qua
|;l]-..lll| -_':l|1i.i': quam By
derus gramm, lat. v. I p. 322 t quo auxilio eius literae mon indigebant o

t I quo auxilio eius litterae indigebat B,
auxilio eins litterae non indigebat b quae littera] .q. littera B

pwee (uod o, whi womme 8¢ ndum esse vudit Selined

|

quod auxilii eius litterae non indige

fortasse qui

ant p 1 aut subiici [||;.~'_~"{1 P De contunctione vocaltum quae in codicibus \-"a-_.rlr,uH.

tur ita corvupta sunt, ut verba grammatici certa contectura restitui nequeant. nam gt

"'IJII,

quae de e vocall praecepta erant perierunt, el reliquarum vocalium ordo pertur-
batus est, neque quae de wsw anfiqguorum  grammoticus adnotaverat reclte tradita

sunt. quare paucis cmendatis seripturam codicum relinug

ceterwm  apfus rerum

ordo hoc fere modo vestitui potest: A igitur littera p a est e et u littens,

1
ut ae an; subiecliva vero i et u, ut in va. et apud antiquos 1 littera sequitur,
,

quoniam 1 pro e scribebator, ut t ntur peremlocuol, in quibus est 8 modi
."}'”-I"J.II'IIIII diduetio, ut ’|yf(".;|i vestis? et "anlal medio® pro ||j."l_;‘|- et a ged

I'i ll}'IJEIII'l'I'i'\ :I|I|i-||||- ||I|:||.i|||I |:|':I|'I.C'|,"||[|| I:-HJI'

magis in illis e novissima son
ayvllabam per Al 1

untur, @ littera |>r'.|-~i|--']jl,'.| (£ | et u '18, 1k

1REE® Trad

IV

el eu, subie YOG :i.|lll.\': ut ae ie oe ne. 1 littera cum omnibus

li subicitur nisi u litterae, ut vidi vir, nisi secundum

8 praeiciatur,

8 modi & 1@, loi et moi, per oi
1ectiva est e litterae, ut oe, et secundum a
u Ltk

in quil

antiquos ei ibebantur, non per oe. 0 prie-

1quos in eadem syllaba scribebatur'i,
3 et praeiectiva et subiectiva consentit, ut va ve vi vo,

omnibus voeali

bis non voealis, sed consonantis vieem praestat: est enim posita
pro digam:

v quod quidam Graecorum etiam vau appellant: et rursus an en
11 on. 6 a anle 1gmtur om. Po, add. B et Pulschius n ot e littere ae et an

subiectiva uero merum v, sequoi ub . an. ut aput anti nero 1 littera pro

1

ag soribebatur P va et e, literis & ut u ¢ anti-

CUIOE nero

ub an.  Apu

quos uero i litera pro e ser atur @. corruptam eodicis B seripturam supra
eahibud. 8 METAATTACMOY B metaalTAACMOl P, in metaplasmis duos Vergilit
i LR 11 et Ve
co auclore usus Pompeius p. 297, 28: cf. Vel. Long p, 2222 Priscian, 1, I
. -'-f.l 15 :.h."llh”“n B Paw 9 pictai] Verg. den, ['Jn";'.‘fjl 25 anlai medio P
aulai in medio B o et Velius Longus: Verg. Aen. III 354 10 propteren P

waeteres, B I Re B ek g ;
| i per ae scripsisse B et DPulschius, per en scripsisse P per o

8 qur sequuntur positernt Iomedes p., &80, 10 et p

58 @. N

_-|_-|'1;|_~lz : diphthongo pro a seribendo Latinos Aeolum morem tmitatos
esse docet Priscianus 1, . . 35, 4, ponitur pro e longa, ut scaena pro u'bl',i":'-
t ’.a'e-"a:ll,'ml’lrﬁ', in quo Aeoli
Pt pro ywpgpes ot poiey Pro gpecdr dicunt.

et pro a, ut Aesculapi i illi eni ]
] sculapiug g sequimur: illi enim wwvg-

. i
LAY VYUNpEES of poEGLY Pro yvpoes

&t puiaty in bonis codicibis I 3 L : : y
] b bonis eodicilbus legitur. de oo diphthongo idem tradit p. 40, 4 nec
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an

scripsisse traduntur, o praeiecliva est e litterae, ut oe, et secun-

dum antiquos eadem syllaba i. u litlera omnibus vocalibus et praeiecliva

el subiecta consentit, ul va ve vi vo el rursus au eu iu ou, in quibus

syllabis non voealis sed consonantis vicem praestat. esl enim posita pro

digamma, quod quidam Graccorum etiam VAV appellant. i littera cum
omnibus voealibus praeiciatur, nulli subicitur nisi u litterae, ut vidi vir,
nisi secundum antiquos eius modi syllabae loi et moi per oi scribebantur,
non per oe [u littera cnicumque voeali praeici, sed lamquam consonans
potest nee minus subici].

Ex consonantibus b praeicitur [in] litteris d 1 n r, ut bde ble bne
bre, alii nulli. ¢ praecedens in consortium syllabae assumit litteras 1 m
nrt, u cle cme cne cre cte, aliarum consorlium respuit. d praeicitur
l nr., ut dle dne Ll:'a-_. aliis minime. [ praeiecta |'u||.~&i|il‘i1l eum | n or, ul

fle fne fre. @ praeicitur 1 m n v, ul gle gme gne gre, et lilterae di-

aff, ul gue, #d est oFe. h nulli consonantinm prae-

icitur: voecalibus vero modo utroque consentit, praeiecta, ut heri hodie

humus hilum hamuos, item subiecta, ut ah eh ih oh uh: consonantibus

tribus subicitur ¢ p t, ut che phe the. k omnibus litteris quibus ¢ et

praeici et subiungi potest. | nulli consonanlium praeicitur, sed subiecti-

0 vam tantum modo habet potestatem; subiungitur autem [ litterae, ut fla-

2 v littera p. 12, 15

mirom, cum pro o q

que habemus o et pro i e in diphth
tamen quoque ad imitationem Boeotorum solemus fac

1o accipimus. hoe
: -..'-"r.l?‘llr-f-'r oE .flf".ll.'.l[n’!llr-’".;”_‘nl-:.
er ,-_l.il‘fg.,lf;,l;ly Boeolorum J.,h.\'.f.lr'f-;..fn’.f.'Jl'f.n'lJJ{.\' aclnotavit Alrensivg de dialect. Ae
el post hune ali

l l--: (8]} ;'I’lllll-\(.ll'.
Putschius 3 ve
i o
I’ consonans est u lacuna post u relicla w
appella

plex

6. m. 198
!

2 eadem gyll i Pw eadem 1 B

on @ au en in wo P eu au iu ouo B

tat B consonanti Item prestai
5] 1
Farronis testimonium adseripserunt I

dam Graecornm etinm vau

iscianus 1. I p. 15, 2, unde a

isque ei nomen hoc dator, guod apud Aeoles habuit olim F digamma, 1d
est vaun ab ipsius voce profectum teste Varrone et Didymo, qui id ei nomen
esse ostendunt, et Cornutus apud Cussiod. p. 22582,

hane litteram Terentius
Varro dum vult demonstrare ita pe

eribit, van i littera] k hi littera B

6 praeiiciatur o praeiacitur B praeiicitur P 7 loy et moy B scribebantur
ia
P sermbantor B o 8 praeiicl @ lJ"illi I ll]'t_‘il_'i'ili P 10 b om. BP, add. »

litteris d 1 n r bde blo bne bre (dre P) alii nulli Pw litteris d r 1 m. B. D. E.
blo bne bre al

nulli B 11 e praecedens in marg. add. B in consortinm
sillabae assumptae (adsumptae P) Il mnrt BP consortinm syllabae ad-

sumptae, 1d est, m nr t 0 12 coe] kne B 13 ut dle| ut LE B dle (omésso
ut) Pe 14 gme| gne B digamma (digam I#) insequente ut gue gle
B Po 16 praeiecta om. B Pa 17 item subiectat hat het hit hot hut Pw
item subiecit hat haee hit hot hut B 18 ut che the phe omnibus B Pw

efi ante praeici om. o 19 subiectinam o subiectam B subiectum P 20 ut
flatus Pw ut flanis B

CGRAMMATICI LATINL V1I
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lus, el p, ut |?|H"il|“-';_‘ el I'.- il M”“"”";r el g, ut -:‘I‘]'-”“.“hl el ‘.‘ ut tlo.

m wni tanbum consonanti praeiecta conspiral n, ul Muestheuns. n nulli
consonantium praeiectiva est, sed subiectivam lanlum habet potestatem,
p praeicitur consonantibus 1 n r s L, uf ple pne ‘||r+' pse ple. ”"!l”"
subicilur I'1Ii!lll-’=]li consonantinm excepla s, ul Fi[lll“ii, neque praepontlur s
excepla u, ita tamen, si ab illa vocalis tertio loco [fueril, ul que quis.
¢ nulli consonantinm praeicitur, sed subiectivam habet potestalem. | s omni-
bus consonantibus praeicitur exceptis h et X, quibus nihil praeici potest.
L praeicilur litteris | m n r, ut tle tme tne tre. el quatenus huic parti
salisfactum est, hine iam quaesliones quae in rationem scribendi cadunt 1

secundum !I[‘;It‘]Hl_-iiliEI' divisionis ordinem l'.\1r|'lr':t|'t' ll']I!JI'-:IiIiJIHI*l.

Primum igitur per adiectionem illa videntur esse vitiosa, quod Aceius
veminatis vocalibus scribi natura longas syllabas voluil, cum aliogqui ad
iecto vel sublato apice longitudinis et brevitalis nota possel oslendi. nam
singulares vocales et produci et corripi possunt. unde etiam Lueilius in 15
nono saturarum de orthographia praccipiens ail

a primum est: hine incipiam, et quae nomina ab hoe sunt:
deinde
t a primum longa brevis syllaba, nos tamen unum
hoe faciemus et uno eodemque nt dicimus paclo
seribemus pacem placide lanum aridum acelum,
‘doeg "Aoeg Graeci ut faciunt.
itemque quod Lucilius, ubi i exile est, per se iubet seribi, at ubi plenum

est, [11'.&»‘[;1||||'||t]|lr1| esse e credit his \l'|"‘*ill||.\'3

i 4 neque subicitar w. 15, 19, 27, 14

1 ut glaucns Po ut glocus B tlo] fortasse Tlepolemus: cf. Terent. Maur.

v. 866 Serg. de litt, $77, 12 Priscian. 1. I p. 42, 16 2 uni on. B P

mnester B Po nl m B ‘nulli @ nulling B P 3 praeiectina Fwo prae-
iectn B gubiectivam @ subiectam B subiecta P 4 ot om. BPo q ne
ibicitar 0 b scilla P 6 excepta u ita tamen B el Pulschius, excepta.y.

ita tamen P excepta a n tamen o (l.|. l'..u B P que | quae Jla' Pw

7 subiectinam Pa subiectam B g om. P, add. Bo 8 ot x] et ex P
9 quatenus| eatenus o 11 ppositae B propositae Po 12 ulla corr, illa B
13 longas Fo longa B 15 in nono saturara wna littera, wt videtur, post
tu deleta ef rii yas. in lacuna sex fere litterarwm B, in uim satyrarum P in IX
satyrarom 19 & primom longa et brevi 83 Naba Dowusa Luctl. sat. vel. p. 43,

. ]

an geminom longa: a breuis syllaba coniecit Kibbeckius mus. Rhen. v. XXIX

(a. 1574} p. 151, 1-1'5|L1Ll]‘.1 € BUpErtore versu repetitum esse viderat I.. Muellerus

Luacil. sat, vel. p- 43 20 eodemque 5 eodem quod P eodem w diximus
¥ &

Doiisn 22 “Apso

¢ Dousa, arpe.cape ¢ B apec ape E Po 23 itemque
l!'}fhi B item 1|i|u'.} P 24 IE'JJ.I“l,-nl'l:_"Hli'lllll :

E credit Putschius, prasponen

dum esse el credit Po praeponendum esse
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mille hominum? “duo meilia®: item hisce utroque opus,
‘meiles,

meilitiam®, tenues i, ‘pilam’®, qua ludimus: “pilum’

3

sunt, tenues; si plura haec feceris, pila:

quae iacimus, addes e, peila, ut plenius fiat.
(quam inconstantiam Varre arguens in eundem errorem diversa via delabi
tur, dicens in plurali quidem numero debere litlerae i ¢ praeponi, in sin-
gulari vero minime, cum alioqui i non aliud in singulari quam in phi-

rali, neque alivd in media quam in extrema syllaba sonet, ut in verbis

manifestum est.  dicimus enim *mitto misi misimus®, nisi aliam hic vull
esse rationem [quod absurdum est], ut, cum verba quoque ex syllabis
constent, ex diversa | regula corrigantur.

Similiter peceant et qui nux et trux et ferox in novissimam litteram
s dirigunt, cum ;lliu-'|1.|i duplex sufficial, quae in se et s habet. item qui
15 reprehensus cum aspiratione scribunt, cum eam prima positio non habeat,

el similiter vehemens, cum a vi mentlis dicatur. quam quidam putant

n numero p. 32, 21

| mille hominum duo milia Pw mille hominum. 1. B meile hominum duo

meilia Dousa Lucil. saf. rel. p. 44 “ex vestifutione Scaligeri’, meille hominum

d 161l Lachmannus Lucil, satur p. 30, retinwd mille: nam loc volwisse
cilius, mille gemi | littera per 1, contra meilia meiles meilitiam
I heies L. Muellerus
1 neilitinm Sealiger, mille militiam Bw mille

miliciam P 3 tenues 1 pilam qua ludimn’ Secaliger, t i
pilam in

per el scribenda esse ¥ } Poo huic Seal

Lucil. sat. rel. p. 46 2

§ 1 (teoue s1 w)

qua lusimus B Pao, tenuest i pilai qua lodimus Muellerus pilum

quo i|-,-|| i|-

plura. haec feceris pila B Po pilum quo pinso tenues

naec YL

i: p
feceri’ pila Muellerus ex Velio Longo p. 2221 |5i|..=|1| q

Pe

pilam, qua pisant, tennes: si plura haec
| i.i:&l.inl per i b addes
e peila, ut plenin’ fiat Sealiger, adte pella ut plenus fiat B adde se (addere o)

pella ut plenins fiat Pew 6 dilabitur B 7 litterae i praeponi Pw litterg
praeponi B, i litterne e praeponi Wilmannsius de Varr. libr. gramm. p. 175 ex
coniectura Useneri 8 cum aliogui non aliunde in singulari gquam in extrema

syllaba =onat ut B cum :l|'|||-|'.':i et In & f,{lil;!!'i non de quam in extrems

syllaba sonat ubt Pw com alioqui et non alind in =

iri quam in plural
ema gyllaba sonet et # nt Wibnannsius 10 mitto misi misimuos Wilmann-

@
sius, mitto emisimus B Pw aliam om. Pwo, add. B 11 quod est absurd,
P, sechusit Wilmannsius ut com] nitinm P 12 constent Pw constant B
ex diversa] et dinersa B Pw, at diversa Wilmannsius 13 nuecs et trucs et
fer W 14 8 om. B Pw alioqui duplex sufficiat Pw aliqui duple sufficia B
i ge ¢ et s habet o 15 veprehensus Velius Longus p. 2234, prehensus
BPa ]-Ilﬁiu'i'|| persona B Pw: cof Vel J'l.IJh.n’lf_ B 2228 t'l,']n'r,-||||i1. secundum

primam positionem: prendo enim dicimus, non prehendo 16 ueemens B
quam quidam putant adiiciendam, quoniam hoe non alind putant esse s
alting vehi, enm hoe verbum sine dubitatione asy

iretur Sehneiderus gramm. |
v. I p. 188, quam quidam putant adiciendam, quoniam id non a

ind putant esze

«) H
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adiciendam T quoniam 1 non a

ind pulant esse quam alterius ferri cum hoe

. = . 15F ACC0  aspir
verbo sine dubitatione aspiretur. n at Varro, etiam Gracco aspl IIII|Li|n:

. . Ay shatic. matpem enim eius qui primus Gracens
quoniam a gerendo sit cognominatus: matre A

sit dictus duodecim mensibus utero eum gessisse. el pulernm, quamvis

in consuetudine aspiretur, nihilo minus tamen ratlo exiliter et enuntian-

dum et seribendum esse persuadet, ne una omnino dictio adversus latini

sermonis naturam media aspiretur, quamyvis Santra a Graecis pulel esse
translatum, quasi polichrum, |

In mensoribus litteram n, quamvis recuscl ratio, quia metior sine illa
dicatur, vindical tamen consuetudo, quod vox plenius sonet. in coningis 1o
lamen nominativo ulramgue partem ralio defendit. nam [el] sive detralien
dum # novissimae parli pulaverimus, auxilio erit, quod genelivo.non con
iuneis sed coniugis dicimus; sive adieiendum, quod a verbo quod est iungo

hoe nomen declinatum sit. sed melius tamen videtur sine n littera dicere

ot scribere. verum sine dubio peccanl qui paulum et paululum per unum x
| scribunt, ¢um alioqui prima posilio eius duplici hac littera enuntietur,

ut pullum et pusillum,

bo sine dulntati

ne adspivetur

quam altins mentem uehi, 1d est ferrl, cum I

E - _ £ Qo
118t us ol |-'.l'r'_ .".-I'Jr'_ arawamn. p. 1oo,

1 J_|'|-cr

im quamquam quidam putant

lam, guonian 1 aliud putant esse quam altins evehens (pel ulterivs

eum hmi -'I']:-jn gine I]'.:I-i::n:in'_:' '.'||?-- retur
1 addiciendam P queniam .i. non B quoniam hii non P quoniam h
ferri
non put @ altering eum B alterius fie aom P 2

gracho P Grachus 3 eius] B gracchus P Grachus o

t duodecim mer 18 utero ges

duodecim menges utero enm
Charis

g chelius  quaest. Varron.

. 82, 8§ quod mater eius duodecim mensibus ntero eum

{ et pulehrun

Varro adspirari debere negat, ne

nantiby med :].Ll.-]l'llul_in, =|1|-l'i minime rectum ai

juis videbator
5 in consuetuding B Pw  nidilhominus B nichilominng P

ex hi fex i P) littere tenuntiandum B P exiliter ¢ enuntiandom o exili littera

¢ enuntiandum Wilmannsius de Varr. li

Charisius p. 73,

ihr mm. p. 154 T natura m
natoram mediam Po paturam in media
quamui santra B quamuis antea Po 8
nis liti recuset ratio B policl
ratio P molvypovy (in add. Pulsc litera
(liti recuset Pufschius) ratio o ef Putschins 9 metior Sehneiderus
r BPw 10 tamen eam e«
12 n om. BFPw genetinnm non e

quamnis Santra Puls

m in mezsoribus f

181 gnaim-

nim mensoribus tamen guamnig lit

1it8). Mensoribos tamen (QUA1

I p. 457,

nguetudo P in ¢

ungis . ... (8 ras. in

i ged P 13 sive adicier

1

litterarum) sed B genetino non conin
add. B 14 n Litteral n. 1. B
priore 1) et paunlinum 8 paull

Ba hee littere nuncietur P

» paulom et panlalum o p
panllinum P 16 :

ut pollum et pusillum P ut polum (corr.
pollym b} et psillum I ut pollum et pisillum o uf pollum et pollulam Putschius
pullum ex Velio Longo p. 2238 rursus quia lum per duo |
vaverunt quidam ut paullom repetito eodem element
et pollulum defendit Sehneiderus grawm. lat. v. I

ibimug, obzer

o seriberent recepi. pollum
p. 412
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966, BT P

nterdum et p litlera supervacuo adicitur, ut cum seribimus sumptus
el demptus et emptus, cum alioqui ceteris declinationibus verhorum non
adsit. sumo enim el demo el emo dicimus, ef detracta verbis littera super
vacua quare participationibus adiciatur ratio non est. nam ruptum cum ea
dici mirnm non est, cum verba quogune non sine ea sinl, ul rumpo et
rupi et reliqua. similiter hiems carere p litlera :I--In'[: (uia in celeris
casibus nusquam p nee b propingua eius respondel, sine | quarum altera
nusquam in latinis ea nomina declinantur, quae in ¥ graeca voce ellerun-

lur, ub princeps et caclebs, quia principis el caelibis seribitur.
10 Non mediocriter peccant: etiam qui [ormoso n litleram assumunt. non

macis enim haec littera huic nomini necessaria est quam glorioso, quod

oria venit: ila ul eloriosus a gloria, formosus a forma. nec ninus
I :

falluntur qui Mezentium per duo z seribunt ignorantes duplicem litteram

non debere geminari, quamgquam quidam collig

ant duplicem non esse. cau-
15 sam item a mullis seio per duo s scribi non attendentibus hanc litteram,

ut etiam eognatam illius r, nisi praecedente vocali correpla non solere |

minari, et praeterea, quotiens productam vocalem [u] sequatur, in hac so-

lere sinere syllabae sonum, ut in plausu et losu. ita cum in hae utique
littera eins modi syllabarum finiri sonus debeal, numguam antem a gemina
zo ulla syllaba incipiat, apparel causam geminalum s non recipere, quoniam

neque in fine praecedentis .w_\||;L|a.'|1_' alterum polest poni neque a gemino

3 p. 27, 11 O princeps p. 14, 7

Putschius, et pl Betpetl Petpetb o sumptus et

demptus emptus, sed e in v. emptus ras. P, sumptus demptus comptus B sumptus

of ptus comptus @ 2 paeteris m ceterum B I 3 «dicimus et om. B Po
detracta uerbis (uerb’ B) sapermacua B P d ta p ub supen a o

{ addiciatur P nam tum enim com en P pam ruptum m cum ed o

H non mirum est Ho ut rumpo] et rumpo B Pa 6 hiemps B. eandem

L3 caren

sententiam Caesellio tribuil lrjl’,‘-'-"J'n'-'-'J.' § ".l""!!" Cassiod. f W parere

B p litteram B ras. B,

in casibus @ quia in uersibus B P, sed

nbus casibus: ¢f. Cassiod. L, c. 7 regpondit I 8 ford

fortasse quia n om

(88E

a Latinis in y grecam uocem B in graecam nocem Po 9 celebs P celeps B
coelebs o eelibis B P coelibis o 10 agsumant Po 12 fortasse itaque

" ut gloriosus a in, sie formosus a forma ot formosus o 13 Mettentinm

non

per duo t seribunt P 14 duplicem e B (non superser. b) 15 a om. B Pa
per duo ss scribi ut non attendentibus @ per duo u seribi non attendentibns

P per duo 1i bi ut non adtendentibus I 16 nisi correpta nocali praece-
dentibus (j ©) non FPo 17 praeteréa| propterea o uocalem u

gequatur B

alem u sequitur P. scribi polerat u vel au., sed rectius delebi-
| |

b w, ut hanc quoque requlam generaliter extulerd grammaticus. productam autem

vocalent rF‘n’.J'-":J 4 -"'l'.-“l'In'-'l'l."f'|"J." et Hf-'l.".'Ir".l'rr.f-_rlrfrh'.'; r'..". Vel, jr,uf:Lr_J, p. 2938 in E"'”‘i in

id Bl 18 sonum] €0 | sono (80 in fine versus) B ut in plansu ef lusu

et plansu o P ita en in hac utique (utique ras. b) littera B ita cum hac
r !

utique littera Po aparet B (p superser. b) 21 E|'|‘u|)L'L_'tll‘ﬂl]|-'|ii> gyllabae P
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sequens incipere. sed illud secuti videntur, quod cavissa dicta sit a ca-
villationibus vel a cavendo, deinde per gvyzomyv caussa. ila el in hoe

propter U!-;r.rxr]:-'[];;-;-' ;;pu|inuudh|:|l s pulaverund, ut originallo appareret,

Deinde per delractionem hoe modo seribendi ratio eorrupta est, qui
busdam uno i seribentibus genetivim eorum nominum (uae ius nomina
tivo singulari finiuntur, ut Antonius Antoni, Tremelius Tremeli, exigente
reenla vt in horum genetivis i littera geminetur, quoniam genelivus singy
!.'ul"l.u non debet minorem numernm habere syllabarum  quam nominativus,
quin immo interdum etiam maior [it. propler quam causam ego eliam
vocativos horum per duo i, non, ul consuetudo usurpavit, per unum py- ©
tem esse ﬁr'r‘i]hl'lllltlr-, r]lli.'l 1or l|t'f]i'i1| :||‘1|'||e' vocativus minorem DUINernm
syllabarum habere quam nominativus. ita o Antonii et o Aemilii in singu-
L'In"l voecativo et dicendum | et scribendumi esse contenderim. ilem cum
exul et expectatus sine s litlera scribuntur, cum alioqui adiecta ea de-
beant scribi, quoniam similiter solum spectatusque dicatur et adiecta prae- 15
positione salvum esse illis initium debeat.

Detrahitur a quibusdam eis nominibus quac ab y littera incipiunt
h contendentibus neque litteram eam esse el posse vel non adiecta

illa aspirationem in y litlera secundum haec nomina intellegi, quoniam

1 illnd om. B, add. Po J.l'..-n'i causa dicta gt Bw quod cansa adiseta
git P 2 per CYNKOTTHN B cansa B Po ita et initiam CYNKOTTHN
:_:g-:]|:,-|\-,||-illr|| |-||i';=||-'r'||||l B ita et initia OYNKTTHN Fem nanduam '!|I.1.|'|-'."II1:| P
114 initia aus ; i 88 putaunerunt w, ita et in 1 |.I';';J.n.'r.r'l-;'

gempandam pu ita, emim propter

worny geminandam

putaverunt Schnetderus gramm. lat. v. I p. 43 I forfasse a i
5 ius nominatiue ' ins naminatinvo B ios @ 6 Antoni] Anto B
o
7 genetivis] genitiuus B § debet B (a superser. &), debeat Pw T Erim

haber:

habere sillab uam B

are ."\”IHJ'.'\I'J“ ] y NUIMEerum f"l\!.l'\:i-.li'llrll iii'\l”_”-‘
n

9 u.‘IIE immo B q npnmao maior fit P

r duo 11 B P !|I|||-:|1

ndo P putemus esse seribendum B, eand

ut videtur B,

schius ¢

geribendum o putemus

it

medactrinam Varrom

78, 4 de genelivo duplici @ finifto praccipiens, idque Varro tradens

thivim quoque singul:

] arem tal nominum per duplex i seribi debere,
ged ropter differentiam easuum e rrumpil 12 habere om. B, superscr. b
et 0 milit B et o Aemilit Po o Aemilii tschiwe. an et o Trem Aemilii

nomen, quo wsus est Beda de metr. B. 2373, ed Charisium 1, « Dhanes
13 et seribendum] & seribendum B 14 ntar P
15 spectatusque P o spectamusque b dam P:
Clornut {_.-r-\_n.fl.‘.'l, . L ]'.-',l'_ F_.;,,-_...r n. 223 it YVarro
teste. Prisciano 1. I p. 13, 8 et explan. in Don. p. 520, 18 saq " eis P elvs,

-
ne B Pa, fortasse aspire

sed deleta u Wittera B, om. o vl i P
tionem y litterae
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nusquam y litlera praecedens exiliter enuntietur, ut hypnos hymnes hyacin-

thos: ita satis per se positam aspirationem sui declarare, nisi opicus legal.

quibus primum illud respondemus, 1 et esse litteram et apud Graecos quogque
fuisse, quod significant Attici, qui principibus litteris, a quibus corum no-

» mina ineipiunt, numeros notantes hac quoque in cadem signilicatione utan

lur. nam quoliens unum notant, (ore litteram ponunt, quoniam apud illos
pro gie el fe dicitur, AYO A, TPIA T: sic et HEKATON, id est centum,
H littera notant. deinde quod in ordine litterarum nulla nota sibi loenm
vindicet, cum h oclave loco posila sil.  sequitur quod more reliquarum
litterarum h quoque mutato erdine alias atque alias efficiat potestates, quod
notac non valent. et sicuti as et sa aliam vocem et aliam efficiuni potesta-
tem el ad el |i-r‘ ita et ha el ah. |r!'.‘|1'[1'|'1';l Iillllll litteris |Jl'iln'_|1riirtlr-'~ dictio-
num singula nomina aut verba conprehendimus, ut cum seribimus ®Y el
rem publicam significamus, ita el ¥ per se, cum hac lege et hac die
significamus et horam tertiam heredesve. extremo quod proprium est litte-
rarum [quod] propinguitate seciari et invicem succedere, ut cum Fusios
Furios dicimus et seddam sellam: ita cum h einsdem sit lacultatis, nimi-

rum haee quoque littera est, quod cum [ invicem |ila

multatur, ut quam

nos labam dicimus antigui habam dixerunt el quod nos hordenm dicimus

16 Fusios, seddam p. 13, 13 19 fabam p, 11, 4. 13, 8

1 nusquam y litera pa: enuntietur o nusquam litters

cedens ex i littera enuncietur I3

1 littera praecedens ex ii lit

lonem
s litterarum o quibus earum nomina B Pa. ¢f

tietur P hyacinthos P hiseinetos B hyacinthus o 2 posita aspir
sul declararet B Pw 4 prineij

Priscian. de fig. nuwm. p. 406, 7 una per |

{ e Atticorum, gui
cipali

@ et .‘-'i:'lll. Al nimeruin
' no & a litter:

B. in initio versus add. b, sed

nominis numeri litteram
Po utantur I Po

r|||;|r|i:-_1” ,|||;|\| illos ma (¢oir. mia) . 0... | et (et o

solebant prin

5 numeros B numeri

v ponunt

deleto, ut videtur, in fine praecceds ntis versus et) a. dicitar, ']_\-- d4. tria T. sic et H,

ekaton id est centum h litteram notant B notant Mo et a htteram ponunt quo
niam apud illos moeta dicitur dve & tria I’ sic et H ekaton 1d est centum h

littera notant P notant pi et «

dici

itur, dve & tria t. =i

literam ponunt: quoniam apud illus pi et «
i

et fxarow, id est, centnm h litera notant w: ¢f. Priscian.
)

l. e 8 nota locum =ibi uind 9 h post ecom om. B, add. Pwo

equitur morem reliquaram literarum, quae mutato ordine alias at alias effi-
CIAT Putschiug 10 litterarnm quae mutato B P litterarum # quae
min i mearg. “deerat verbom’ w efficiant B Pw 11 et sicuti as ef

nocem P eb secuti as et ra aliam autem nocem B efficiant Bw
12 ita et ha ef ah P ita et ha ah B ita ha et ah w litteris|
13 et remp. ifta et h per se cum hae lege Po el 1 Po. ita et h

gecdm hae lege B 16 ut cum| Et cum B fuscos furioe B Pw Fuscos
Fl]r'.nr'. .”.'.'f.dL-,l',-(.-l‘-' 15 'z|;|,t'1_' quodque |ilL-|.';|. (i) E"ill."' aquogque ill.1- 1“11_'... B il'll!'i
juoq juoq
in
'||=L”|"|"-" littera 1 h ionuicem ita mutatur ut (quam nos P eum h inuicem

(in superser. b) ita mutatur ut cum nos B, cum h inuicem ita mutatur t uf quam
nos et deinde dixerint nominaverint 19 quod hordenm dicimus B cquod

hordeum appellamus P
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illi fordeum nominaverunt. apparel itague adiciendam esse nee sine seriplo

intellegendam, quotiens in latinis nominibus vis illius | exegeril. |
Ouaesitlum est, exirinsecus el intrinsecus utrom cem no littera an 1

cine ea seribendum esset. et quidam sine illa putaverunt, quoniam extra i

diceretur el a in compositione in i interdum multaretur, ul facere efficere: '

ita quod est conposilum  ex adverbiis extra el secus, exfrisecus. quidam

cum #, (quoniam extraneus diceretur, intrisecus vero sine #, ne bis posita l

eadem littera duriorem sonum facerel

it mutatio, in fua multa quaeruntur, el primim I|II-I+|I'III illud,

stivo et dativo singulapri el w

de quo diximus, utrum per al an per ae g
nominalivo et vocativo plurali eius modi nomina s ribenda sint, Senecac
et Catilinae et Perpennae, querum (uoniam iam reddita est ralio, ad
reliqua veniamus. in vocalibus ergo quaeritur, maximuns an maxumus, id

est per u an per i. debeat seribi: item I‘qllilll!ls et opltumus el artibus el

artubus et manibus et manubus. et qui haec uwomina scribenda per uis

litteram putant, illam rationem secuntur, guoniam nominativo ¢ E.rinm

[1:1:~itj|rm' |quorundam| per eandem litleram artus el manus el magnus el
honus dicantur, ignorantes cognationem inter se litterarum, de qua prae-
diximus. nam et castus castis facit et Inlianus lulianis et restitutus rest

tutis [u in i transit] et fluctus fluetibus et anus anibus. adde quod ma 2

gimus corruptum sit ex magnissimo. nam secundum  analogiam magnus

superlativo  magnissimus facit: inde corrupte maximus liguratum. item

10 per a1 an per ae p. 16, 7
1 addiciendam F 2 exegerit Po exigerit B, an exigitur? 3 Luaf aitum
B li

itera o utrum A litera Putschius

P utrum h

13 7 e 2
Pha, Que nm i fedtera o B utrum

]
Ak 0

ell -|-‘_'|-: ot dicere B et deficere Pa (¥} -'||.:-| g adn extra
et secus quidam (qudem F) cum quoniam B P qu ! am ex aduerbio
extra et secus, €0 quidem quomiam o 7 intrinsecus nero sine eadem littera
(eadem licet P) ne bis posita duriorem B Pa 9 illud] illum P 10 de quo

linae et

11 senece et catiline et perpenne B séne

12 iam om. B, add. Pho |

3 ueniamus Bw ueniemus.

i rF. - I . . i)
B. Varronem de ea seriptura quaesivisse tradidt Cornautus

14 optimus an optun et arfibus an artubus ek mwann-
s et mambus w artibus et artubus Ph artibus et arenbug B 15 manibus
e
e Y 3 PUL. 4 i 3N y s . -
manmbus B geribendo Per u litteram B seribenda per u licet P 17 quo
ramda B undam w rtasse eorum Iinum artus et manns et el
onx Witscheus. artns e e : 1 i i
bonus Puischeus, artns et magnus et malns et honus B Pae 18 de qua prae-
i A e 5 ti
diximus| p. 13, & 19 restitutus] restitus B 20 et fluctus] ut fluctus B
&L anus et anib adiice quod maximus o adice quod maxumus P adite
T 1 ; . L /
maximug B 21 corrumptum, sed deleta priore m littera B ex] et B
analoaoi  « » D y ; Tt 3 T ,
analogi . an 1 22 superlat igmissimus B superlative magnissimum P

superlativum magnissimum o naximum B Pa
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optimus ab optione dicitur, quare optimus. artibus autem et artubus qui-

1 a
tdam ‘?'I'\_"n.'.'l'ﬂ'.ll, il .l ¥

i quidem dativo et ablativo plurali scribi putave-

il , u||.nl'.--

ab arte dicerent, ul sit ars artis actibus, artubus aulem
per u, quoliens ab eo guod essent artus e .'|]n||| Lucretinm |!‘j_',l||||
hine nova proles
artubus infirmis teneras lasciva per herbas

. I n. m, p. 0

quodsi distinetionis eausa ratio corrumpitur, in eéo quod est “caveas’ quare

non aul accenlum aul litteram mutamus, cum et verbum el nomen sig

i
10 ficet, et in hoc "leelis’, cum el nomen el |a.|r'[il'i[|illrll sil, el in simili-
hus? erco vox seribenda, (o modo ¢l sonal; nemo antem amquam Lam

insulse per n artubus dixerit

Y litteram supervacuam latino sermoni pulaverunt, quoniam pro illa
u cederet. sed cum quaedam in nestrum sermonem graeca nomina admissa
15 8int, in quibus evidenter sonus huius litterae exprimitur, ul hyperbaton

el hymnus el hvacinthug et similia, in eisdem hae littera necessario ulimur,

Quaesitum esl el de mutatione novissimae litlerae praepositionum,

(quotiens in compositionem venirent, quam quidam imperite semper enstodiunt

14

ut| adripit dicentes et conripit et conludit. quotiens ergo a liquida littera

sequens coeperil verbum cui [liquidae] praepositae fuerint (liquidae autem

1 optimu

-||-:i||| Im Wi

ablat, ple. B

[0 L per e

cerent. zed deletn s littera

u om. P, add, B quod essent modo Curtins Valerian

artus 5 hine| Lucret.
 a 6 herbas t. 1. n. m. p. n.

aprud Cnssiod., P 2288, gquamquam rectius ¢

[ 159  proles] pl

ane /e ub non aceéntu aual

non adeentu

quare non accentu aut litera f

Corrumpitil Canedns

r iy Th, .
pificetur et in hoc Pulschius,

;) mutamus o el

repet

ta n .'.."a-l,u--u St fura principis editronis Grifanins con-

bug 10 el nomen et |'Elllll“i.llilllll w &l nomen par
cipinm B P 11 pemo autem umguam @ Dnemo i m numdunanm P nemo ¥.
numquam B tam insulse Po tamen insulse B el Puilschius 15 I litteram P

Ju.':':]|| pro 1la u I'I'I.I['_"l'i .I"m gque aorey. |"j1 et

'.'dl'._'l'l'[ J'IJI (¢
.fr,lr.' sota b) Ifu.l'fri_\'_-;.'
Pa sunt B ut] uti wé ¢ wr B,

hymnis et hyacinctus B yperbaton et

P

T ,-.\'r'.u',r'l,n.-l'.-,u POStErionre loca e

cleta wllvma litte hype
antl P 16 1 wrio utimur Po tangimur necessario [
17 et demutationem P 18 imperite sicut per custodiunt B Pa 19 ut abripit

ymnus et ye

FPo ut i;\lll"l| t B 20 nerbu

quo (i superser, b) liquide praepositae fuerint B
foerint P uertitur in eam cui liquidae (liquida
v Tuerit o et Pul int

uerbum quo 1 liquide praeposite

Putsclitus) praep

",l'-r."rf.\', [} 1.2t‘|"1l||li'.\ |||J'.Jf_' |I"I':|']i-'lr~itiii.' fue
'|'J'.'i1-\.'ill.h-.~i.tiLJlll.'-"." autem om. B, add. Pwo. ¢ |,";’ riasse loee, |jfllllll]ild‘ |

m nor, #on minus quam gquod seclust, liquida

1t
1t quattuor
v, e margine illate sund
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26
p. 2260 P I . . ,
sunt quattuor, 1 m n 1), amissa novissima sui parte sequentis verbi pri-
mam litteram geminant, ut rapio arripio el corripio et surripio. item

2 oAl arppge o cine ratione, f uod etiam in
accerso, (uamvis alii arcesso dicant non sine ratl L r in
1l

dins modl ruuu[m.-ili"[li!'ll-‘ d littera transit, qua ad praepositio finitur,

arripio. sed quidam differentiam esse voluerunt, ut arcesso quidem ab
verbo esset |I|[r1|’| esl arceo, accerso vero ab eo 'J”'”I est aceio. sed nobis,
utcumque scribendom, ad eandem significationem videntur pertinere. simi

liter lego, alligo colligo pelligo, ut omues antiqui dixerunt: unde et apid

Vereilium legendum r[,;-||i:‘n1-|-;||' “,|-|||i:.:~' non rlu'l'||'_,';|'|'l'll|. item mite,
g leg : ]

commuto per duo m el immuto et imminet [el impius]. in his autem 10
serval praepositio litteram  suam, [ut] innumerabilis et inmupta et innocens,
|||l|JJ|L'II!| ﬂ.l[m.”[j;. verba ab eadem liltera -Illl'i|>iIH|[, in semivocalibus {o-
que geminant praeposiliones primam sequentis verbi litteram, ut effatus,
non exfatus nec ecfatus, ut quidam putaverunt, ef elfervens: item in mulis,

wi attulit per t et atligit el attinuit. in contulit tamen non mntal pec 16

14 item in D

missa

Po
et b

.Irf}"l-' |':|I':':|:]-1 ||
3 quod etiam in .e
(in d Pw) retra
m non minug in r
apud anti
b sed gquidam Po

I

SUrripic @ cor

(etii m r P et
1

quod et pre

lit

itionibus 1n de

COmpo
B Pw: of. Vel

Ta
aico et accodd oL

Jr.'-'n':'..'

{juam

8 In ArVvOorso,

qui . . duabus litte cesso B 6

a6l | e=s8

arceo Phao
uod est cio B a

l. . et in eo quod est arcesso et accerso putaverunt qm

|'."'I il |'il?‘ (T

CEers0. nerog

s Longus

weerso nero ab eo guod est |-i'_;'_1 I celo tuend

ut accerso sit voco, tractum ab iendo, Arcess0 Vero Sumimoveo

tractum, ef Priscianus I, I p. 35, 5 unde ostenditur recte arcesso diet

ab arcio

'.--':'in;, -'1II--.] nuneé :'L\'L'iu x| -i||||: I||;|JII B2eh X ;I-] et Ccl1o l'Il!:Ilrl':\:;iI“II T sumi-
134 + | 115
ueer 1

0 i

Bw similiter ligo a

P. alligo a legendo dictum tuctur Velius

o

e seriplum est in codice. |a-'!}a|-_f4;.‘ff.-f-|
Q { ]

Longus B AL420, uhi |”-1._,']

Cassiodor: .

N, G i exemplo ponurt

it
gendo an ab alligawde esse voluerint non constat 8 pelligo B P ill"il.l"'..'“ @

pellego pro perle

lerere w P

£ Priseianws 1. 11
et (ande p oet, sed

L ] '|_-:‘|"|'I|.':‘ non III'-'-I'_!_\'I"'I:||: | per

eto p B) apud nergilinm legendum pelli-

Ferent .'ill_'].ll_'-'ll_'l'.i w pelle

4 b Y : } ] J " ]
sweprent Putschiug) oculis item B P, transposui verba

an codier!

bus corripla el alieno loco Jml_-\,f'."f:_ non pe gerent, quamguam diehitar
(i .’_r(fr.llf--'-fl-:.'-_fl'llH'- Jull!l.'rl_»{ quam vetery girammatico tribuenda sant o |5l.“|i
gerant] Verg. den. VI 34 muto commuto B e mitto committo P 10 1m-
m
muto et imminet et impiug in his @ inmuto (m swperser. B) imminet in hie B
immitto et imminet et impios in hiis P 11 ut inmutabilis et inita et inno-
cens B ub innuba et inuvita et innocens w I 12 in] Et BP Ex @ 13

|'I':l"

positiones @ praepositionis I’ praepositionibus B verbi] uerbis P
exfatus o ut effatus non ut exfatus B I 14 nec ecffatus P
effervens om, B Pw

o

item in mutkis B item mutis @ item nittis P
om. B Pa attalit per t et attulit

ot attigit et attinuit B non mutat o &b
duabus litteris ante mutat deletis B, non mittat P
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in convivit nec in consumit, et sicubi longa sequatur aut natura aut posi-
lione, nisi media consonans liquida fueril. |

Quaesitum est, hiems utrum per ps an per ms deberet seribi, cum
alioqui dubium non sit quin per ms scribenda sil, quoniam genelivo hiemis
facit et quoniam per p et s ea scribuntur, quae apud Graecos in ¥ desinunt,
hane autem non in ¥ desinere manifestum est ex e, quod quae illa littera
terminantur aut in wog, ut Iéloyp Ilédomog, aul in fog desinunt, ul
piet pleffog. hiems autem neutram harum syllabarum genetivo recipil.
item non constat, obscurum utrum per ob an per op debeat scribi, nec
minus observo obsido, cum in illis b littera evidenter sonum sunm vindicet,
non carent quaestione etiam plebs et urbs et Pelops, quae Varro ita
distinguit, ut per b el s ea nominativo casu pulet esse scribenda, quae
candem litteram genetivo singulari reddant, ut plebs plebis, urbs urbis

3

ea vero per p et s, guae similiter genetivo einsdem [modi] numeri in pis

vexeurrant, ut Pelops Pelopis. sed nobis otrumague per ps videtur esse
3 | |

scribendum, quoniam ex his Y littera constet, quam genelivo diximus aut
in bis aut in pis exire.
Quis quidam per cuis scribunt, quoniam supervacuam esse q litteram

putant. sed mos cum illa u litteram, si quando tertia ab ea vocalis ponitur,

& hiems p. 21, 6 i1 plebs p. 14, 7. 21, 7 18 quis p. 14, 19. 18, 4

1 convivit l"'l:ll-“ it B Pw. de con Pracpostiiions diversa praecepeit

sellius u_l.'.-.lh." Cassiod. p. 2314 et Marius Vietorinus p. 14, 18, DOUHTrUS  aulen
I ' 177 7 ; M o
in hoe quogue verbo productae syllabae exemplum posuisse videtwn

o Diempns

ntrum per pis (corr. per ps) U hyems ntrnm per ps o ubrom hiems per ps P:
af. Papirian. apud Cassiod. p. i aliqui & quin per m seribenda Pa
cum per ms s B post quoniam omt. B, add, Po sertbantar

B Paw :g_:||||i gr

P apud grecos T desiunot B apud Graccos ¥

¥ i TR
Aesinuntc B 1n

in 1" desine

re B 7 terminantur Peo termi
nentor B aut omxoe, aut in ?'jlr_}-__' |i-'-i||lll'|[.‘ ut q L
hyems autem w a TTO ut TTHAOTTYTTHAOTTOC aut in hoc d
hAHBOC ]lE--!n;nr (8 ras.) autem B aut in mo sicul weloy =

b plefog:
sinat ut PAHY

aut in hoec

hy antem P 8 neutrom B genetivo om. B,
recipiat P 9 obscurum utrum per ob an per op o
op B obsenrum uwtrum per ob aut per op P 10 obsideo w
t Pw nindicet ¢t non paret B 11 et |'|-||5]|:-L w et ]lt:ll\]!.—: P

e pelobs B uarro .n. addistingunit P: Papirian. apud Cassiod. p 11
12 seribenda quae B be nouamaque 2 P geribenda ea quae o 13 singu
lari om. B Pw 14 per p ¢t 8 Po per ps B modi on. @ in pis Pw
in ps B 15 excurrant Wilmannsivs de Varr. Libr gramm, p. 117, excorrunt
BPw  Ielops] pelobs B 16 #] T B guam genitino b w cum genitino B
aut in bis aut in pis Poe ant in his aubt a pis B 18 per cuis Pa per
cuius B q litteram om. B, add. Pho 19 putant B putent Pw sed mnulla

cum (¢orr. L ulla u b) littera .z 8i quando B sed non ecum ulla u litte-
P sed nos cum illa n literam et & quando o tertia ab
ed uocalis o tertia ab ea uocali B tertia ab eo nocalis P

ram .t 8 .
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o avi ;¢ aulem i ativo ponimus, ul sit diffe-
consentire iam demonstravimus. ¢ autem In dativo | ) ib difli

rentia cui et gui, id est dativi [et vocativi] singularis el nominativi o

i0nis,

o 1 - e HILE am  omiunes partes o
voecalivi pluralis. quamquam cenndum  analos |

clinantur, eandem litteram in prima parle per omnes

uae per casus d
casins servenl, quan nominalivo habuerink.

Cum quidam per cum, non nulli per quom; quidam etiam esse diffe

rentiam putant, quod pra positio quidem per ¢, cun illo, cum Claudip,

1 hi ) o
cum Camillo, adverbinm aulem per o debeal seribi, ut gquom ssem,

quom fecissem quoniam antiqui pro hoe adverbio cume dicebant, ut Numa
A - & e | i '
in Saliari carmine
uine a8 seesiae praelexere montl
t cuine ponas Ler 1 i
quot ibel elinei de is cum ltonaren.
1

Per conexionem illa adnotanda | sunt, [ut] negotium, cuius primae

svllabae & debet adiungi, non sequenti, quod dictum est quasi nec olium;

T nescire .|t||u| sil ne scire, el exsul, ila ul s ~,|'|!I1|'It||;- ‘-_‘-”-Ill.'w' adiun-

atur, quia significetur exira solum patriae missus

ir

Haee sunt quae urgenti ll.'I1||||'I'r‘ complecti i in praesentia potui.

tinus £t nocatiuus

il plm

catianos

ocatiul ]||I:

et toC:

] omues priore loco em. B, add.

! L
¢ Joco om. BPo b 1In noming

10TNILL Per quum Iw

t B 9 quo

Driepos
| ]

(0] R antem] i

réntian geriplyras cum llu,-..-J.-_-,,,-.-,',u.,

ante quonmam fqud -"--l'-J--'--'.n' o

Yo mnus

; il e h i
seribendin esse granmaticus 11 g3t vérs

am codicis I3 cum consentientem e ter .l'-J_.'-."_,

P eunel de his w. sed en P Leucesiae e
ditog versus Saluwrnios vle 7
a. 1847 p. XII, Cume

déestnm

wendos contecet Berghius

n tondront la sunt P

P

primae syllabae g primae sillaba o
{ B 14 non .—-,'||.|}-'||1'| Po cons ent1 B -'-I;I'.L.-i: -|!|-..| B Pw nee
otinm @ negotium B 16 ne scire| ne et scire ) 16 quia significetur
Putschius, qua s stur Po quam significetur B Haec sunt 29, 2 regulam

vides cum quag injra seriple

huins li

1 per se

iunait Usener

W Learat oo en. 0. XXTI} . 04 s, ca gqua sittar-
] ! 14 [

posita sunt , Per ¢ enm adverbinm |"'I|'|||l_|"i_~_ |"|"'|i||ll'til','|1],|. R

de sermone latino idem vevocavit, horum mazimam partem in Varrowis [ragmentis
1 I

quid

posuit Wilmannsius de Varr, il

potuit he si q

gramm. p, 214 84jij. potui se (corr.
2 d : | .
1 (sed he &

hegen quod w potul,

i a mant add,) P, potui
sen, gl quid Pubschius
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:ai-|l|]|! l'\l':r|[||i» defecerit vel ||r|:||-\lli-.|[|'ii|||~._ -'.t||-i5|||.:“u-||1|'_ nar ||||:u| adl

rem maxime pertinel, regulam vides.

Per ¢, cum adverbium erit temporis, ut ‘enm venerit loquemur’,
‘cum voles ibimus®, “eum petieris feres”. alii sic: quotiens u sequitur,
q ponendum, ut per qu ¢ o litteram seribamus quom el quoius quoi;
at quotiens ceterae vocales, id est e o i, ¢ ponendum, ut eecidit, Cor-
nelins, citatus.

Varro adverbia localia, quae a

ii praeverbia vocant, quattuor esse dicit,

ex in ad ab. ex loeumy sienilicat unde egredimur, ubt ex area: in locum

w0 in quem inimus, ut in aream; ad locum ad quem adimus, ul ad parietem;

15 lem ant mutam, ¢

ab locum a quo discedimus, ul ab paricte.  horum duorum adverbiorum,
ex el ah, posteriores litterae solent demi, alias recte, alias perperam.

||||,|1||||| ergo ex, ||||;!||L|.| e dici |.|'.-||'h-.|:l ex |'c|:|_~|-||'lla']||ihl|x vocabulis

animadvertitur, nam si id quod sequitur
|

g sequuntur in eo quod sequitur, a ¢ o simplicem et eandem

itteram habet primam semivoca

‘tum levins videbitur, ut e Gallia et e Tuscis. quotiens

Vero yoc

habent rationem, quod ex praeponitur, ut in his, ex arce, ex Eryco, ex

3 per ¢ p. 28, 6 8 adverbia alia p. 34, 5

ntur B P 3 per ¢ cum P per o cum B, per o

adverbium erit temporis, nt quom uenerit logue

ur, quom noles ibimus,
is feres Usenerus 4 cum petieris B cum patieris Po alii]

(o ]r»!i-

[Usenerus 5 ut per quo litteram mequom quoitus quolm At quoti

RS
cevery

|.[]|!|_'|||i||]|| B ut per litt ] nom tequom quottus guolm@ at

ut per (quo add. Putseli

etérae noc

mequom, t.--_||||: in caeteris uocalil

e @ 0 ¢ ponendum @ ttera adscripta incerta sunt.

praclerea exempla a v ammatict voluerunt, omissa
]

101 l'u\'.:uqnn dicimus: at quotiens ceterae

nocales [id est e o] ¢ ponendum Usénérus 6 oad est

sunt., ut per quo litter

18 INequom

10 ut * cecidit

lacuna gua a voca

exemplum excidissel tndicatn Wil

annsius, reclius Usenerd

id est e o seclusit, quae addita esse videntur, | de a vocalt anten

.\-f;'.l-l.l.-f.nl ¥y

it omissa sunt Corneling Pwo 1l . una

rbia nocat

Littera deletag B (alibl IfJ

vint st ,l'f-u.'jr 1 ol I'-_\'l ey

alibl praeue

|".-.'. NETUS, I.ll,"_n"‘.-,-i'ili_'.L r.".".- ] |-'-’f.- 1o r."- !r_ -' ||" a8 el jJ-‘r.\'." 1".-:“.'-'_' rE'.I.".f, '_,u.'.n.l.\' DCEMTUSE

videtur secutus esse: of. Gell. VI 7 Chavis. p. 194, 14 quatuor esse o Il esse

B nil esge P 0 ad ab Be ab ad P ut ex area B unde ex area w

10 in quem inimuns Usenerus, in ibimus B in quem imus I’ quem inimus o
ut ab pariete Pbw ut a I 11 duorit . . duabus Witteris deletis B

13 quando ergo ex qus

lo edici oportet B quamdo ergo ex quando edicfi
et quando non
nocabnlis @ P ex consonantibus ]
B at e g is P
Parisinus infie ]lj_.'l'f, 9 16

oporteat P Cjus

.'lhc! opor
B 15 e
Thusc:

y bis seriptum,

o ex consequentibus

y gallia (li ras.) et-e tns

w ut e Gallia e locis coder

altero loco deletum est in 13
17 ex erico I ex serico B et ex Eryeo
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. B3 P,

Olympo: aliter enim fiunt hiulea, ul ¢ arce, e |':I'I\r'n’. e ”l_\'lll[lil. sI vero

in vocabulo quod sequilur princeps littera vel u vel i fuerit, duas habet
rationes, nam si aliqua voealis proxima coniuncla esl in syllaba eadem,

tune sicut, cum est semivoealis aul muta, observari dixi oportere, ita in

his debet fieri, ut est e Valicano, e ludaca. sin vocabulum dunas vocales
proximas non habuerit coniunctas, quarum sit littera princeps u aul i,
proinde atque a e o sit, observandum, quod potius dici oportel ex Irpinis
quam e Irpinis, ex Vmbria quam | e Vmbria. similiter in h littera obser-
vari debet, ut in a e o litleris, ne dicamus e Hymeltto, sed ex Hymetlo,
similiter ¢t in ab « quibusdam diligentioribus levitalis causa solet demi b,
cum praepositum es/ vocabulis aut nominibus locorum, in quibus prin-
cipes sunt litterae semivocales aut mutae = eam repudiant, ut a Baiis, a
Capua, a Dertona. contra non demitur b, cum in voeabulis aut nominibus
locorum est primum a e o, ul ab Aricia, ab Elia «. sin u ant i, duplicem
habent rationem. si enim sunt solae, dicuntur ut reliquae vocales, ab urbe,
ab Illyrico. sin proximas lilteras voeales secum habent coniunctas, proinde
ohservandnm esl, ae sint semivocales aut mutae, wf a \:-ull.-;fn__ a lanieulo,

ltem ad et apud locum significant, ul “accede ad me’, “qui domi

I fiunt] sunt w hiulea ut alia manw add, P e Eryeo o erico B e
erico P 9 in om. B, add, b Pw littera uel u uel 1 @ P littere unel 1 vel u B
3 nam Wilmannsiug, unam B Pw 4 gicut] si ut P obseruari e obser-
nare B P 6 proximi non habuerint B P pr non habuerit @ O UAr I
Usenerus, quoram B Pa ul an @ ] oM. @ 8 ex nmbn o

nmbria Pho ex nmbra quam @ umbra B 9 e hymaesto (e hymaestos P) sed
) #l ex Hymetto Puise i
liter est (est om. B, add. b) in ab gunibusdam B P d

nocabnlis P demi b propositum uoca

ex hymaesto B P e sed ex hymae

o e §

ni p cum propositum

cum praepositum  est

|i:- w demi h‘ [}

nocabulis Usenerws, demi b, cum propositum est uocabulis Wilmannsius
11 principe P repudiant a Baiis a Capua a Dertona o r i

aeapua adertona alia manw add.) P repudiant ut ab

haot (ab ais

1 . - o
| (80D 2 N0 Lersus wlerim
rit

add. b) ais a capua a bertona B: nt superser. b, ut sit a berritto

ol ¥ Avantd
SEL & !J‘.'|"|\-:I

fw.-;':.’f:.\'ﬁ‘,- videtur correcltor. .'li.'.".--l.h'-’r quam indicavi ita fere suppleri potest i1"‘|"'"
1 his eam |'z-|-||||1'.1u1 ut: a Bai 13 cum 1n uocab B eum nocalibug P
cum in uocalibus m 14 locorum om. B P ab ariacia eorr, ab aricia B

ab aritia P ab elia BPw, ab Elea Wilmannsius, ab Eli ab % lacuna e
1t ap 3 . { & ' T i R ]

r'--'r.lJ-J-FHJ:r o litterae excidit indicata Usenerns. ffr,,ix.l,-._a'-- ab Elide ab |]|_~-1|1F|c_:

al sabiilli dico P

nus mfra 34, X

gin| sint P 15 ab urbe ab Illyrico] ab als ab illi d
ab Arabia dico @ ab illyrico ab urbiano coder Pari

Illyrico Wilmannsing, ab Ulia ab 1

lyrico coniceit Useneris 16 gin proxix

@ 1n proximas I3 P 17 ac si sint seminocales aut mutae senerus, an

seminocales an mutae Bw an sit seminocales an metue P at om. B Pm
18 Item et apud (ad add. b) locum significandum ut accede ad me B Ad locum

significandum (significat @) ut accede-ad me Po item ef apud locum

mificat
ut [accede ad me]| Wilmannsius. de differentin pracpositionum apud et ad, de
qua swepius grammatici dizerunt, powea hoe loco relicta sunt . -Jufrur- certa con
tectira emendari nequennt dominati
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nati apud me sunt’, ‘apud illam est’. de quoque non numquam perperam
ponitur pro ex [et non numguam pro al, ut cum de provincia venire quis
dicit: pam perperam est. imus enim in provinciam, ut in navem [ut] in

circum; eximus ut e nave, e circo. sic e provincia, de provincia existi-

»mamus, cum de ea bene ant male praedicamus; de naye :|i|"lJt1II.-al, cum

longa an oneraria sit rogamus, de circo, eum Flaminius an maximus, item
vitiose dicitur *senatum habere apud aedem Apollinis®, quod “in aede’ dici
oporlet. et *de senatus sententia’ vitiose: nam debent dicere ut fex mea

sententia’, “ex tua sententia’, sic ‘ex senatus sententia’, item errant {ui

'dicunt “de senatu redii’ potius quam ‘e senatu’, quod, eo cum imus,

dicimus in, inde cum redimus, dicimus ex. ‘ex senalu eiectus’ potius
quam “de senatu’, male imperant qui dieunt de tabulis quid dicere. de
tabulis enim is dicit, qui eas laudat ant culpat: e tabulis is dicit, (ui

quod est in his scriptum recitat 1 scriptumque pronuntiatur si ea videl,

1 de quo (que add. b) non numquam p a ponitur pro ex et NoNTUmGuam

pro & ub in hac¢ prouincia uenire qui se dicit B de quodque (quoque @) non-
namguam pPerps

1 ponitur pro ex et (pro eéx;, ex o NONNumdnam ['!tllll.lli:!.

'!ll'UlUl'.l'ji: @) uenire quil

it lfl"l IIlI L|'i('lj|ll' NOnNImguam pro a JZ-III.I.'IL'III' gl

nonnumauam pro ex, pro &, ub in hoc * de pronincia nenirve qui ge dicit lacunc,
qua exempla quaedam praepositionis de pro a positae et verba peceat etiam ex-

cidissent, indicota Wilmannsius, de quogque nonnum n praeponitur pro ex et

a unenire quis se dieit Usenerus. et non

1L

nonnumaquam pro &, ut cum de

numaguam pro 4 er 18 guae an et videntur repetita esse. CRECTRAICET 8¢ ribi

Ip.ul|‘l.l'.l._ de quoque non nu q 1 perperam p !.iIIIr'_ et non T T0H €] Kuek errant 5||

hoe qui de provincia venive se dicunt J nam perpera in est B tamen per-
peram est Usenerus in nauem et in cirenm eximus ut e naue e circo Wil
MANNSIUS I eximus in naue (i b) Sie e prouincia B eximus in

navetis cosice prounintia P eximus e nauibus Corsica promincia o eximus e naui

bus, ci prouincia Pufschius 5 ut male P de naue B de nam P
de paui o 6 an Welmannsius, ant B Pwo ond in P rogamus| an quae-
rimus? flamining an maximus Pae famminius am (eorr. an) maximus B fla
miniug ant maximus Putschius 7 haberi o apollonis B in aede m
in aedem B P 8 de senatu sententia B 9 ex senatus sententin Plo ex
senatu sententia B item -l’.!i dicont B P item 'l”;'l‘”” dicant i0 redn B
et Pulschius, re dici P ire dici o e senatn quod eo guo inimus dicimus

cum redimus ex senatu eiecto (¢
eo quod quo ini

ectue w) potius quam de genatn Pa e senatu

s (deleto n) dicimus inde

um redimus ex senatu eiecto potius

(quem add. b) gquam de senatn B eo quod quo quom imus in dicimus, inde cum

redimus dicendum ex: ex senatn eiectus potins quam de senata Wilmannsius

12 de tabuli priore loco P 13 his (deleta ) di¢ qui eius landat B his (is w)
dicet qui eas laudat Pow s, sed deleta h B L4 seriptum recitat e
scriptum guae pronuntian ptum vecitat, seriptum quis pronuntiat Putschius
i1 ea uidet potins dici oportet legi quam dici contra eas litteras non gpectat Pu
et Putschius., codicis B .\'-r_;'.l-]u.f.'.fi'-’u.'l i teatu exhibud, rd'l'i|-f|_|||] recitat ."l'|'i]|i-t:”]\'|'

pronuntiat: si eas uidet, potiug dici oportet legi, contra quam diei, eas literas

81 non spectat Wilmannsius. corrupta, wl videtur perturbato ordine verba itu
fere restituy poterant, seriptum recitat, et potins dici oportet ‘legit’ quam ‘dicit’,

si ea videt quae pronuntiat: nam qui dicit contra litteras non spectat

114
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p. 2863, 04 P ) b g

ot potins: dici aportet “legi” quam dici’, contra eas litleras non spectat {

[N 1H| ] L = ' |
= _ le y vimn |

‘a capite |E+'I1I|n1'lﬂ FJlli vocant, male :|[|||:-|i.|||f, '|”'”| unt de capite templa, #

I L ;. = Y 18 ! §

nop a capite “ad capul additum® recte dicitur, si esl exira capul quod |

{8 [ i - |

Wditur. qui transscribunt tabulas, non describunt, sed exscribunt; qui
M = W d

i i i sriba a scena venil speclalor, e scena venil s
quales sint seribunt, ii describunt. a scen | : i

| . le secens
(qui egil; | contra speclator e theatro, a theatro aclor. de scena loguitus

jui de ea, bene an male ornata git, loguitur. in scena pronuntial actor:
L] iy all 3

qui hoc idem subtilius vult dicere, non #n scena, sed pro scena dicil
ilical oracce domus: cum e scena

|n-=.|u|:|li;|s'|- actorem. nam scena

raa =4 el vaetibhinl . mio Scena ilac S GeF (L
aclor exiit, venit in pulpilum a vestibulum: pro scena ilagque & est, 1
cum eo venit, dicimus prodire, qui domo excedil |H'|-t'|'4|"['i" qui ex ea
quid ducit producere. pro rostris dici oportet, cum is qui contionatur

g e - L - T BT st ante idem signilicanl. in rostrg
iis diecit, qui ante rostra sunl: pro enin ELcakive GG il

aseendil. e rostris descendit, de rostris dicil qui ea cuius modi sint dieil.

in contione stat, e contiong venit, de contione dicit. scribuni ||m;|:|m|'.
®litterae datae e Gallia’, item Roma, vitiose. nam diei oportet “in Gallia

ot “Romae’. dantur enim in loco, afferuntur e loco, sequitur ut dentur

in Gallia et Romae.
Ez praepositio non numquam per unam litteram seribitur, sed per dimi-
nutionem, ut ebibit pro exbibit. ab Roma venio wlsovacuog est pro Roma. 2

Singularis numerus per unam i litleram seribitur, ut docilis facilis,

21 numerns Per unim i litteram p. 19, 6
2 qui uoeant B quae uocant Pe 3 ad capud aditum (corr. im ) B

-3I|--4| additur. Pl -||.--'-|] aditur 7 & sint] sunt B Po ribnot
is, 1d’ B id est tribuunt Po T qui de actor post pro-

om. B Pw, a

m eorr. actorem B 1

1
Wilman

o BP

e

non 1o ec

in scena significare grece domus B P in scena sig
cum om. B Pe 10 exiit B exit Po

(0] BCTor s

ms [senerus

» P
NSNS, scena BP m
P 11 domo
irsLaEs, -.:||_|::=|I

I conti

A
it B P
B Pw 12 cum 1s]

wdit @ domo eo

duet

his

I

cit ' concionatur his

idem SENCTUS sunt B Pw in rostra] in rostr:

posteriore Loco deiein 14 agcendit] escendit P 15 i mt 1

Datae e Ge item in Ror w ingcribunt quidam literis e: datae & Gallia, 1tem
e Roma Wilmannsius seribunt]| inseribunt B P 16 I | Ro P ut

vrdetur nam 81 dict P nam sie diel o 17 Romae dantur o Roma e daotar P
Roma Cedontur B 18 in Gallia et Roma o in gallia et Boma B in gallilea et
Roma P 19 Ex om. B Pw |'|'-l"]"'?-|r:l' oxbibit seclusit Wilmannsius

nonnumquim @ nnumquam sed deleta priore n B numaquam P 2 pro exe-

bibit B ab Roma Pbw ad Roma B TTAEQTTAEMOC est F NAGONAHMALC
est B prramlacuos est o 21 per unum i litteram FPo

Varronis praecepid
indicata sunt supra p. 19, 0

ut ante doecilis om. B, add. Po
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arid
p. 2364 P

pluralis autem per e et i, ut facileis docileis, ut ex hoe appareal, utrum
singularis sit appellatio an pluralis. T aureis quas modo aetheris scribimus
quo modo audimus quibus ne minus a nobis i singularis in fraude produci

potest, ul vidi scribitur. si autem cum eadem i littera, a

ind breve, aliud
longum est, ut illa et pila. apices ibi poni debent, ubi isdem litteris alia
atque alia res designatur, ul vénit et venit, dret et aret, légit et legit,
ceteraque his similia. super i tamen litteram apex non ponitur: melius
enim [i pila] in longum producetur. ceterae voeales, quae eodem ordine
positae diversa significant, apice distinguuntur, ne legens dubitatione impedia-
tur, hoc est ne uno sono eaedem pronuntientur.

Brevitatem huius libelli, si tibi videtur, adglutinabis ei quem de litteris
novis habes a me acceptum, quod ipse feci, quia huius pusillitas sub ipso

decentins |:|'.HH||' quam per se censeri poterat.

| Terentius Scaurns de ordinatione partinm orationis. In contextu

historiae vel latinitatis, de quo nobis maxima cura est, primum indicativi

aris item (idem B corr. item b) sit B P
it singularis ne sit o appareat singularis i sit Usenerus 2 aureis quas

1 per e et ie B appareat singu
[0 K] &

modo aethereis (aetheris @) seribimus modo quibus audivimus nec minus anubis
1 8i i in frande produci potest

ut uidi seribitur Pw. codicis B seripturam

bng audim nee m

s nobig 1 singularis in fraudem product potest, ut fyini’
quod bibitur eodem modo quo Romanum nomen Vini seri

bitur coniecit Usenerus.

T
stheris serd

mus, modo quibus andimus, nisi tamen legendum

anreis, quas modo
est aeris _]r_a.f.f'u"J,l;,w.:”;,-,-:_\ im Laer, TIT 835. contec

aetheris eodem modo
us audimus, nee minus & nube singularis nume-
m nubis scribitur, ¢f. Vel. Long. p. 2221

um ea..dem (duabus litteris post ea delelis) i
littera: alind B si ant com eadem i littera alind Pw. & autem enm eadem i
litte

FEEIR. A

scribimus, quo modo aureis q

rus in frandem produci potest,

4 i autem (deletis em litteris) «

'dlil[f_l bravi wlind iLIIIL{:l * Mt [I“:: }Jl.:l;'l lacunia fqua u‘_l'r,urlrn.i-'.".\' jJJ'J'f--".\\"sL'I' indi-
cata. Usenerus. conieceram si autem eadem per i litteram soribuntur, aliud per

breve i, alind per longum est, ut plla et pila 5 hisdem litteris B P
6 apices in v. vemt el aret et legit om. B Pa 7 apex non ponifur @ apex
imponitur P apex inponitur B melius enim i pila in longum B Pe melius
enim i in plla in longam Usenerus 8 quae] quia B Pw quom [Usenerus
9 distinguntur B ne legens| neglegens P 10 hoe est ne in hos (deleta h

litlern) hos aedes pronuntietur B hoc est nemo hos aedes pronuntietur £ hoe
est nemo hoe aedes

]-'-'nlllltilil'i @ hoc est ne o in os 08 agque }-1':l||ttl11.in'1u|'
UUsenerus 11 i tibi nidetur bew si ti uidetur B scribi uvidetur P adgluti-
nabis ei quem o adglutinabis et quem P adglotinabis quem B 13 per se
enseri Usenerus, percenseri B percensiri Po poterat. finit Quinti Terrentii
lerrentius scaurus de ordinatione partinm orationis | In
contextu examinabit £ poterat I polerat FINIS w. Ko quae Terentii Seawri
nomine praeposito in P addita sunt leguntur etiam in codice Valentiano M 7, 3
nono vel decimo sacculo 50

Seauri de orthogrania |

tpto, Terrentius ait In contextu historiae uel latinitatis

primum uerbum indicatini modi. Deinde dicimus aduerbium — partes orationis
eximabit
L ANMATICT LATINI VI¥ b
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94 FRAGME?

modi verbum ponimus, deinde adverbium, postea infinitivum, deinde rectum
casum. id st nominativum, deinde pronomen, postea parlicipium el postea
nl:!iliﬂns r.'mi:-'. .~'ir1lii.~' recte historiam |",'~‘il1,, secundum bune ordinem ompes

partes orationis examinabil ].

Praepositiones locorum quattuor vulgo servantur, ex in ad ab. duges

primae quo itur et unde exitur significant, ul in arcem ef ex arce, dnap

sequentes quo aditnr el unde abitur, ut ad simulacrum et ab simulacro,
anliqui in duabus praepositionibus ex el ab sequentes demebant litteras, si

proximum verbum semivocalem primam aul mutam habiturum erat, ut e

Gallia, e locis, quoniam ex minus leyem conpositionem facil. hoc consue- 1

tudo non servat: dicit enim ex Gallia.
ex Eryco, ex Olympo. si sequitur i aul u, habe-

illud servamus, si vocales sequun-

tur, ul praeponamus ex,
tur ratio duplex antiquorum, nam si vocalis aliqua iungeretur, demehant
x. ¢ Valicano, ¢ [udaea: hoc consuetudo non servat, g per se essenl
sine aliqua voeali, x adiciebant, ut ex Il
poneretur, ex Himetto. hoc servamus 1 et quid infra est. in quibus con
sonanles primae sunt, detrahimus b, ul a Gapua, a Dertona.  in quibus
vocales sequuntur, ah ]n':n-|n-||i1'|'|l|~__ ut ab Ericinis, ab Atheniensibus. si i
aul u sequuntur, item ut supra, duo servantu modi. si per se sunt
¥ 1

ut a Yenusia, a ianitore.

5 praepositiones locorum p. 29, &

Subiect fragmentim &o codiee Parisino 7520 saecwlo widecimo scripto editum

imaleees

analectis i Vindolbonensibus p. 452

' poder Parisinus

v editio Vindobonensis

5 INCIP. ARS PROBI DE ULTIMIS SYLLABIS CUIUS SINT DECLINA
i it

ITONIS UEL UBI terminent genitiuum. Praepositiones locorum 6 et an
ex arce om. O add, v 9 mutam ¢ mutum ( ut ecalliae lo

et e Tuscis Heaurus 10 consuetodo non conservat, dicitur enim

pPpoOnamus  exeuryco exolimpo ' ut praeponamus x ex Eryco ex Olym
13 nam =i ¢ N s cum lineola in media parte litlerae N ( 15 e Valicano
Seaurus, euaticiano ¢ 15 item si b praeponeretur ex Hymetto v eoll. Seatr

p. S0, 9, 1em 8 .y, pponeretur x o, U, v de

sequergtur, lw'l"|".”""|"--'~:l ex, nt ex ymetio .il'. Lo et qv

gequuntur voces, 1 quibus v, fortasse hoe servamus etiam in |-!'-u-]--=-]|l<

EEIVAIMUR

in guibus &gy vel hoe servamus, ef in ab eadem ratio est: in quibus

ST, P. a0 1) 17 P-_-'““J,.! an 18.ah

atur ¥ 19 =81 ¢

eponimus| b ppon
| PL ;
q 10 VOCRLIes,

gl 1 anbt u se solae

sram uoch-

1 uent

irico,” ex Vmbria: item si h prae- 5

t ab Ilirico, ab Vrbiano; si secum alteram vocalem fAabent, i amiltunt, @




FRAGMENTVM PARISINVM

Est enim nune genus dilatandi verba, quae io litteris finiuntur, de
quo et Aufusti grammatici liber est ad Asinium Pollionem, rectius dici
veniebam audiebam sallicham leniebam molliebam, quam venibam audibam
sallibam lenibam mollibam, tamquam venio prima correpta veniebam, rur-

5 sus veneo prima produeta \'l'tlill:lm, non 1':'[1ii‘hé|lliJ audio audiebam, auden
audebam.

1 Est H N genus (7, est et in usu genug Usenerus mus. Rhen, v. XXIV

18G4 P 101, malim est novum 'I'-_!!'i'nll:—' (]-'-'|II|1 71 abnesti. fusti ;Jl'ﬁnlil,i.l'l‘.i

liber <~ ad assinom pollionnm @ de quo abnesti fusti” grammatic liber ad Asinium

Pollionem #, de quo est Aufusti grammatiei liber ad Asinium Pollionem UUsenerus.

Awfusti mentionem fecerund Priscian, 1. VII1 P. 83, D exce, Fest, 0, 04,
Aristi 101

de quo

ammaftiel est liber ad Asininm ol

mem coniecerot ffr.'-'llr.f-".'f.s.' l,u.'J;.'i

(Fralit cyneq. p. 40 et ind, lect. Berol, aestiv, a. 1855 A8 i, opuse. v. Ir ll-_h"' 1"||.'l.|r_

il i Hor. sat. T 8. 61 3 quam venibam v ¢ uenibam C i tamg, nenio
O namgue venio ¢, fortasse nam venio prima correpta facit veniebam 5 veneo
m., ]\,-'u,uEl;u-];;: |-|'-|"_'|-|-1_|_ ) \|'||i.|.|;'.‘.]J| nenebam ( 6 andebam N de eatholi-
¢1s nominum £
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